
s l o v e n s k i d n e v n i k I 
: v Z e d i n j e n i h d r ž a v a h , t - i 

* • * C 
^ e l j i z a v s e M o . . . $3 .00 | 

I m a 10 .000s^ . ro2nikov f 

rSLSPOV p m i i r i : 4487 COBTLANDT. Entered u lecond-Clmj« Matter, »epUmlwr H, 1909» a* tka Post O f i M m* XT«w York, * . Yn u t o Uu i i t of O o i f n n of KUr«h », 187». TKLSFON PISAXHS: Mtt ©0*TLAJI®» 

NO. 296. — ŠTEV. 296. NEW YORK, FRIDAY, DECEMBER 17. 1S15. — PETEK, 17. DECEMBRA, 1915. VOLUMB yyt t t _ L M K I X 

T h e o n l j S l o v e n i a n d a ; 
in tb* Ur^čed Sftetafe 

• t» & 
Issued every dav except 

Sundays and Holidays £ 

\ »2- L i »fflff-rt*« tU? ' •• • •" > - 1 • . 

list slowkik delavce? ? AmerikL 

Smrt v zraku« 
Stiriinsedemdesetletna starka si jo 
želela zračnega poleta ter našla 

pri tem smrt. 

San Diego, Cal., 16. decembra, 
74-let na starka, Lu!u Comstock, 
je želela. da še pred .smrtjo poleti 
v zrak. pred no se umakne v mirno 
življenje. Dogovorila se je glede 
poleta z letalcem Antonom Meyer-
hofferjem. Polet se je končal ne-
srečno, s smrtjo stare žene, ko je 
padel stroj v zaliv. 

(iospa Comstock je želela, da bi 
se dvignila najmanj 1500 čevljev 
visoko. Par trenotkov kasnje pa, 
ku sta s.- dvignila s tal, pripove-
duje letalec Meverhoffer. se je lo-
tila starke nekaka omedleviea iii 
trdno se je prijela njega. 

Meyerhoffer pripoveduje, da se 
je obupno branil ter skušal zne-
biti se iz njenega objema, a pred-
no se mu je posrečilo, se je nagnil 
letalni stroj, ki se je nahajal te-
daj v višini kakih 50 čevljev, ter 
je padel v vodovje v zalivu. Padec 
v vodo je popolnoma uničil letalni 
stroj. 

.Meyerhoffer in gospa Comstock 
sta bila vržena ven iz razbitega le-
tala in rešilno moštvo je prineslo 
tekom nekaj minut oba na breg, a 
gospa Comstock je bila že mrtva. 
Imela je zlomljen vrat, eno nogo} 
eno roko ter ramo. Meyerhoffer ju 
pa se je posrečilo ubežati smrti in 
se mu razven nekaj prask po obra-
zu ni zgodilo ničesar hudega. 

Razglas socijalistov v Nemčiji. 
London, Anglija, 16. decembra. 

Kakor se poroča iz Kopenhagna 
na Danskem, zatira nemška vlad-
na cenzura vsako vest, ki se peča 
s kakimi mirovnimi razglasi. Vest 
se glasi: 

"Hugo Ilaase, voditelj enainšti-
ridesetih socijalistov, ki tvorijo 
mirovno stranko v nemškem 
Reichstagu, je izdal nek razglas, 
ki ga pa časopisi ne smejo pona-
tisniti. O tem se v političnih kro-
gih zelo razpravlja, kar je nekak 
znak, da se bodo vršili še ostri po-
litični boji. 

Angleške izgube. 
Seznam angleških izgub z Hu -

l l . decembra obsega 40 častnikov 
in 1122 mož. 

I 

; Rmena nevarnost, 
'Senator Works se je zavzemal za 
ojacenje armade. — Ameriki pre-
ti velika nevarnost od Japoncev. 

Washington, D. C.. 16. dec. — 
V zveznem senatu je imel danes 
jsenator Works iz Californije go-
jvor, v katerem je rekel, da mora-
jo imeti Združene države vedno 
•na razpolago 100,000 mož, če se ho-
čejo ubraniti japonski invaziji. — 
Pacifieni obali preti od Japonske 
velika nevarnost. Nadalje je izja-
i vil, da Amerika potrebuje 100,000 
j redne armade in 200,000 mož re-
zerve. Stroški za to bi znašali vsa-
ko leto približno 50,000.000 dolar-
j ev . 

Rezervistom naj bi se dalo 
!na razpolago po pet a krov vladne 
zemlje, katero naj bi deset mese-
cev obdelovali, dva meseca naj bi 
pa služili pri vojakih. Oni, ki bi 
se ne hoteli naseliti, naj bi dobili 
pri vladnih podjetjih stalne služ-
be. — 

— Samo Vera Cruz poglejte — 
je rekel senator v svojem govoru 
— pa dobro premislite, če je tre-
ba, da so Združene države oboro-
žene ali ne. Če bi ne bila Mehika 
tako izčrpana, bi meli gotovo že 
pred dvemi leti vojno 

Znano mi je, da je v Californiji 
dovolj Japoncev, ki bi lahko v 
kratkem času razdejali vse pro-
metne zveze z Vzhodom. 

Potopljeni angleški parniki. 
London, Anglija. 16. decembra. 

Reuterjeva agentura poroča: An-
gleški parnik "Rbineland" je bil 
potopljen. Enega preostalega so 
pripeljali na kopno. 
( Angleški parnik " P e n of C'rom-
bie'7 je bil potopljen. Moštvo je 
rešeno. 
| " L l o y d " poroča, da je bil an-
gleški parnik ' Richard Awdry" 
potopljen. 

" L l o y d " poroča, da je bil an-1 

gleški parnik "Moorside" potorf 
ljen. 

Francosko uradno poročilo. 
Pariz, Francija, 16. decembra. 

Obstreljevanje je bilo v odsekih 
pri Loosu in Callonne na obeh 
straneh še zelo živahno. V odseku 
Busa v Artoisu je storila naša ar-
tilerija, da so umolknile sovražne 
baterije, ki so streljale na naše na-
prave. Na-ostali fronti je uspešno 
trajal boj z minami. V Argonih. 
ob višini 285 so zadele naše proti-

'rnine Nemce pri polnem delu. Se-
jverno od Flireya je razdejala dru-
ga protimina od sovražnika na-
prav jene galerije, 

j Čei dan so poročali o posebno 
'silnih artilerijskih bojih v Belgiji 
|V pokrajini Boeshiughe. v Artoi-
su, v odseku Calonne, severno oil 

(Samna, pri Dampierru. med Maa-
'so in Moslo in v gozdu pri Apre-
montu. Infanterijskega boja ni 
bilo. 

K torpediranju italijanskega par-
nika "Firenze". 

Bern, Švica, 16. decembra. — 
"Corriere della Sera" se bavi v 
dolgem članku s potopitvijo par-
nika "Firenze" in konštatira, da 
sledi iz poročila kapitana, da se 

(je branil, izpolniti ukaz poveljni-
ka podmorskega čolna, da naj se 

'parnik ustavi. "Corriere" hvali 
kapitana ter priporoča vsem trgov-
skim parnikom, naj se branijo pro-
ti podmorskim čolnom in kjer je 
mogoče, naj zavozijo v nje. 

Bitka v zraku. 
Angleški letalec, poročnik Gra-

ham, je poizvedoval ob belgij-
skem obrežju ter opazil prod se-
boj velik nemški hidroplan. Gra-
ham se je pognal za svojim nas-
proti! i kom ter ga začel obstrelje 
vati. Hidroplan mu je odgovar-
jal z ognjem iz svoje strojne pu-
ške. Po kratkem boju je bil nem-
ški hidroplan premagan ter je 
padel v morje. Predno pa je do-
segel morje, je začel goreti. — 
Stroj se je potem takoj potopil in 
z njim tudi oba nemška letalca. 

Angleški letalni stroj je bil tu-
di v mnogo krajev zadet in je 
pal v morje, a poročnik Graham 
in. njegov spremljevalec sta se 
rešila. 

' i 
Avstrija in Italija. 

Avstrijci so zavzeli nekaj italjan-' 
skih postojank pri Bovcu. Delo-

vanje avstrijskih letalcev. 

Dunaj, Avstrija, 16. decembra. 
— Avstrijski generalni štab je iz-
dal sledeče poročilo: 

Na soški in tirolski fronti se , 
neprestano vrše vroči artilerijski 
boji. V neposredni bližini Bovca- ! 

ca so naše čete zavzele precej so-
vražniških strelnih jarkov. 

Rim, Italija, 16. decembra. — 
Poročilo, ki ga je izdal italjan-, 
ski generalni štab, se glasi: 

Zapadno od Costona so nas 
Avstrijci parkrat napadli, pa 
smo jih pognali uspešno v b"g.1 

Nad našimi četami, ki se nahaja-1 
jo ob tirolski fronti, se je pojavi-' 
lo par sovražniških zrakoplovcev. 
ki so metali bombe na naše po-
stojanke. Škoda, ki so jo povzro-
čili. je precejšnja. Zrakoplovei 
so se šele tedaj umaknili, ko so 
stopile naše baterije v akcijo. 

Benetke, Italija. 16. decembra. 
— Pred tukajšnje pristanišče je 
priplulo par avstrijskih bojnih; 
ladij, ki so skoraj dve uri obstre-
ljevale naš arzenal. Kakorhitro 
so prišli naši podmorski čolni v 
bližino, so se bojne ladije umak-
nile". j 

Situacija na goriški fronti je ' 
neizpremenjena. Sedaj se pri-
pravljamo na novo ofenzivo, ki 
bo morala biti uspešna. V Gori-
ci ni skoraj nobenega človeka 
več, hiše so pa popolnoma poru-
šene. 

Rusija išče posojila. 
Amsterdamski viri poročajo, da 

se je ruska vlada zopet obrnila do. 
Angleške banke za veliko posoji-' 
lo. Pred par tedni je plačala An-
glija že 86 milijonov rabljev ža. 
ruska naročila v Ameriki. Oni voj-| 
ni materijal je že dospel na rusko 
fronto. 

Churchill je utekel smrti 
London, Anglija, 16. decembra. 

"Winston Spencer Churchill, ki je 
bil odložil svoje mesto v angle-
škem ministrstvu, da je mogel odi-
ti na bojišče, je pred nekaj dnevi 
srečno utekel smrti, kakor zatr-
jujejo ranjenci, ki so dospeli do-, 
mov. V zaliop, kjer se je bil naha^ 
jal Churchill, je zadel nemški 
strel. 

Pogum malega dečka. 
Laurel, Delaware, 16. decembra. 

Larry S way ne, sedemletni deček. '• 
je danes komaj ušel smrti, ko je j 
hotel ustaviti splašene konje. Par! 
konj se je splašilo z vozom, ko 
je skočil prednje ta deček, da jih 
ustavi. 

Enega konja je bil zgrabil za 
uzdo. a ga je podrl na tla in težka I 
kolesa so šla prek njegove glave 
in mu napravila globoko zarezo.! 
Zdravniki so mnenja, da bo okre-
val. 

Napredek tehnike. 
Tehnika je zadnji čas silno napre-
dovala. — Vodljivi zrakoplovi in 

baloni. — Rekordi. 

Pred desetimi ali dvajsetimi leti 
si ni nikdo mislil, da bo tehnika v, 
kratkem času tako zelo napredo-j 
vala. Komu je prišlo pred leti na 
misel, da se bodo ljudje lahko vo-
zili tako z zrakoplovi po zraku, ka-
kor se vozijo z avtomobili po zem-
lji. Takega človeka, ki se le ko-
ličkaj zanima za napredek, bo go-
tovo veselilo izvedeti nekoliko po-
drobnosti o zrakoplovih in o re-
kordih, katere so zrakoplovei do-
segli. Posebno francoski zrako-
plovei so se večkrat zelo odlikova-
li in so dosegli rekorde, katerim se 
je čudil ves svet. 

Opise raznih poletov je dobiti v 
letošnjem Slovensko-Ameriškem 
Koledarju. —- Poleg tega BO v 
njem tudi lepe povesti, znanstve-
:ni članki, kronika vojne, in razne 
druge zanimivosti. 

J Koledar krasi trideset krasnih 
slik. — Onemu, ki ga naroči ne 

j bode žal. Cena je malenkostna, sa-
: mo 35 centov s poštnino vred. 
j Naročajte ga pri: 
; SLOVENC PUBLISHING CO,. 
82 Cortlandt St., New York. N. V. 

Združene države 
in Avstro-Ggrska. 

Nota glede potopa parnika "An-
cone" je povzročila po celi dvojni 

monarhiji veliko razburjenje. 

DOKAZI. 

Avstrijska vlada je zelo hitro od-
govorila na noto Zdr. držav. — 

Posamezni odstavki. 

Amsterdam, Nizozemsko, 16. 
decembra. — Avstrijska vlada je 
izročila ameriškemu poslaniku 
Penfieldu odgovor na "Aneono" 
noto, ki je bila povzročila med 
vsem avstrijskim prebivalstvom 
veliko razburjenje, češ, da je se 
stavljena v surovem tonu in da 
so v njej navedene zahteve neo-
pravičene. Odgovor je precej 
dolg in obsega med drugim tudi 
sledeče odstavke: 

Ker je vlada Združenih držav 
zelo ostro kritizirala postopanje 
avstrijskega kapitana in ker nam 
je s tako določnostjo stavila zah-
teve, smo bili prepričani, da bo 
prišla že vsaj z dokazi na dan. 
Večina tozadevnih trditev je neo-
snovanih in brez vsake podlage. 

Vlada Združenih držav gotovo 
več veruje raznim pričam, ki ni-
so verodostojne, kakor pa avstrij-
skim častnikom, katerim se dose-
daj še ni moglo očitati nikake ne-
pravilnosti. 

V ameriški noti nadalje ni o-
menjeno, koliko ameriških držav-
ljanov se je nahajalo na " Anco-
ni"', in ni imenovan niti en ame-
riški državljan, ki se je potopil. 

Avstrijska vlada nikakor ne 
more ugoditi vsem zahtevam, 
ker ji ni niti malo znana kores-
pondenca. tičoča se tega slučaja. 
Dokler ne dobi avstrijska vlada 
natačnih izvestji in poročil, se ne 
more v tej zadevi pogajati z vla-
do Združenih držav. 

Celotno besedilo note bo naj-
brže že jutri razglašeno. Kaj bo-
do sedaj storile Združene države, 
ni nikomur znano. Najbrže bodo 
zavzele isto stališče kot so ga za-
vzele napram Nemčiji, ko je bila 
potopljena ; 1 Luzitanija* 

Včeraj se je na Dunaju zopet 
sestal poseben min. svet, pri ka-
terem se je o tem slučaju teme-
ljito razpravljalo. 

Italjani v Albaniji 
Rim, Italija, 16. decembra. — 

Iz poluradnega vira se je dozna-
lo. da so izkrcali Italjani na al-
b a n s k i obali par tisoč svojih vo-
jakov. To se je zgodilo kljub te-
mu, da so imeli Avstrijci zastra-
ženo skoraj celo obal. Munici-
jo in živila so bili Italjani že 
^rej izkrcali. 

Japonski špijoni v Bolgariji 
Sofija, Bolgarsko. 16. dee. — 

Iz Sofije javljajo, da se je poja-
vilo ob bolgarski obali med De-
deagaČem in Porto Lagosom iz-
redno veliko število japonskih de-
lavcev, o katerih sumijo, da so 
špijoni. Bolgarska vlada jih je da-
la že večinoma zapreti, oziroma jih 
je izgnala iz dežele. 

Smrt strojnika. 
New Haven, 16. decembra. — 

James A. Mintv, strojnik na ne-
kem potniškem vlaku med New 
Yorkom in Springfieldom, je umrl 
danes v "Westportu na svojem me-
stu na lokomotivi. Ustavil je vlak, 
ko je dobil zato znamenje, a ko 
so dali znamenje za odhod, se vlak 
ni ganil. Kurjač se je ozrl na ono 
stran, kje rje stal Mintv ter ga je 
našel mrtvega na njegovem sede-
-/»i Smrt je nastopila radi srčne 

napake. Minty je bil že 60 let star 
ter že dolgo v svoji sedanji službi. 

Ena bomba ubila 18 ljudi. 
Dunaj, Avstrija, 16. decembra. 

Kakor poroč-ajo iz Rotterdama, se 
j je izvršil letalski napad na Vero-
jno od strani avstro-ogrskih letal 
'zjutraj 14. t. m. Letala so vrgla 
15 bomb na razne točke mesta.! 
Ena bomba je ubila 18 oseb. Ma-j 
terijalna škoda je neznatna. — 
Vsega vkup je ubitih 30 oseb, 29; 
težko, 19 lahko ranjenih. 

j sko nevtralno zono. To se je zgo-
} -lilo zategadelj, da bi ne prišlo do 
I spopadov med grškimi in bolgar-
skimi četami. 

Grška vlada je bila s tem pred-
logom popolnoma zadovoljna. — 
Obenem je bilo razglašeno, da bo 
oil sedaj zanaprej poročal bolgar-
ski generalni štab samo o važnej-
ših dogodkih. 

R u s i . 
Berlin, Nemčija, 16. decembra. 

-— "Pester Lloyd'* poroča, da je 
odpoklicala ruska vlada vse one 
•'••'te, ki so bile koncentrirane ob 
rumunski meji in da bodo Rusi v 
kratkem času izpraznili vso Be-
sarabijo. Brzojavni promet med 
Rumunsko in Rusijo je prekinjen. 

Na Galipolisu. 
Carigrad, Turčija, 16. decem-

bra. — Turški generalni štab po-
roča : 

Na Galipolisu se še vedno vr-
iše silno vroči boji. Zavezniki so 
včeraj obstrejavali Anaforto, pa 
niso ničesar dosegli, ker so jih 
še pravočasno pregnale naše ba-
terije. Po dolgotrajnih naporih 
se nam je posrečilo zavzeti ne-
kaj zavezniških strelnih jarkov 
in osvojiti par yisin, ki so za nas 
zelo velikega pomena. Vest, da 
bodo zavezniki odpoklieali vse če-
te z Galipolisa. ni bila resnična. 

Na Galipolisu je vedno toliko 
zavezniških vojakov, da jim ne bo-
mo tnogli biti tako hitro kos. 

Vojna v kolonijah. 
Iz Capetowna poročajo: Gene-

ral Smuts je zahteval na neki kon-
ferenci. da naj se pošlje 10.000 
južno-afriških čet v Vzhodno A-
friko. Kolonijalni minister mu je 
nato dalje odgovoril, da imajo za-
vezniki vse roke polne dela in da 
od Anglije ni pričakovati, da bi 
dala na razpolago vojake za vse 
vojne na svetu 

Iz Haaga poročajo: "Exhange 
Telegraph Company" poroča iz 
Capetowna: 

Glasom tam krožeče govorice, 
ne bo pričela južno-afriška vlada 
prej vojne proti Nemški Vzhodnji 
Afriki, predno ne bo imela skupaj 
kakih 30,000 mož. Doslej se je pri-
glasilo samo 11.000 rekrutov. 

Bolgarska nota Rumuniji. 
Sofija, Bolgarsko, 16. dee. — 

Po obstreljevanju Varne je bolgar-
ska vlada razmišljala seveda tudi 
o možnosti, da napadejo ruske 
donavske ladije ali pa letalci Ruš-
čuk. Z ozirom na to možnost je na-
prosila bolgarska vlada Rumunijo 
za primerne ukrepe, da se prepre-
čijo . nesreče in druge posledice, 
ki bi mogle nastati, ako bi se iz 
Ruščuka obstrejevaio napadalce 
in njih napadalna sredtsva. Bol-
garski prjektili bi namreč padali, 
čez Donavo na rumunska tla, kjer 
bi povzročili nesrečo. 

Rusko uradno poročilo. 
Petrograd, Rusija, 16. decembra. 

V okolici &loka so prizadele naše 
čete sovražniku pri zasledovanju 
težke izgube ter so ga potisnile za-
padno od Kemerna nazaj. Na o-
stali fronti boji sprednjih straž., 

R O J A K I P O Z O R ! j 

Ker nam letos nikakor ni mogo-
če dobiti PRATIK iz starega kra-
ja, opozarjamo vse cenjene rojake 
in rojakinje, da naj pridno naro-
čajo nai Koledar. 1 

ZAVEZNIŠKA POROČILA. 

V novih postojankah. 
London, Anglija, 16. decembra. 

Angleško »"asopisje poroča, da je 
dospelo v Solun preko 200.0001 
Angležev in Francozov. Veliko' 
vojaštva je ostalo še v pokraji-
nah neverno od Soluna in bo toli-
ko easa čakalo, da bo mesto po-
polnoma utrjeno. Angleži imajo 
v rokah zelo važne strategične' 
postojanke severno od Kilinda-
ra ob Dorinski železnici. 

Bolgarski poslanik v Atenah je 
izjavil, da so Nemci odstopili 
Grkom srbski mesti Gevgeli in 
Dorain. Kad bodo dobili v zame-
no, se dosedaj ni dalo dognati. 
Kako je z Bito!jem, se ne ve. 

Koncentracija bolgarskih čet. 
Pariz, Francija, 16. decembra. 
<'asopis "Embros" . ki izhaja v 

Atenah, poroea, da je zavladal 
ob grški meji mir in da so začeli 
Bolgari na novo koncentrirati 
svoje čete. Baje nimajo na razpo-
lago dovolj vojakov, da bodo za-
sledovali zaveznike. Ne.nske in bol; 
garske čete, ki so bile v Bitolju, j 
so odkorakale proti Gevgeli. V 
ruestu j«* ostal le majhne bolgar-
ski oddelek, ki ima nwlogo vzdr-
ževati mir. 

60.000 Nemcev v Gevgeli. 
Pariz, Francija, 16. decembra. 

1/. zanesljivega vira se je do-
gnalo, «la se nahaja sedaj v Gev-
geli 60.000 Nemcev. Ostale nem-
ške čete so koncentrirane pri Va-
landovem in Dorainu. 

Grki niso Srbov razorožili. 
Pariz, Francija, Iti. decembra. 

Havasova agentura je dobila 
iz Aten sledečo brzojavko: 

Kazni oddelki srbskih vojakov 
ki so pobegli iz Bitolja v grško 
ozemlje, še vedno nosijo orožje. 
Grška vlada torej ni uresničila 
svoje pretnje. da bo vsakemu o-
boroženeinti vojaku, ki se bo uma-
knil v njeno ozemlje, odvzela o-
rož je. 

Protest grškega generala. 
Pariz, Francija, 16. decembra. 

— Tukajšnji "Temps" je dobil 
i/. Soluna poročilo, ki se glasi: 

General, ki poveljuje grške-
mu armadnemu zboru v Solunu, 
je poslal francoskemu vrhovne-
mu poveljniku Serrailu protest, 
v katerem zahteva, da morajo za-
vezniki prenehati z utrjevanjem 
Soluna. 

Ta protest je le formalen in je 
v splošnem podoben onemu, ki ga 
.je poslala Grška franoski in an-
gleški vladi, ko sta začeli izkrca-
vati v Solunu svoje čete. Bolgari 
še vedno niso prekoračili grške 
meje in je najbrže tudi ne bodo. 

Revščina. 
Pariz, Francija. 16. decembra. 

— Neki vojni poročevalec, ki je 
na svoje oči videl revščino srb-
skih beguncev, je sporočil "Petit 
Parisienu" sledeče: 

Nikdo si ne more misliti, kako 
strahovita revščina je zavladala 
med srbskimi begunci. Ljudje ni-
majo ne obleke, n»> strehe, ne hra-
ne. Razen tega gospodarijo med 
njimi tudi nalezljive bolezni, ki 
zahtevajo ogromne množine žr-
tev. Skoraj vsi so bez obutve. — 
Spati morajo na golih zmrznjenih 
tleh. Če se jih vleze zvečer tri-
deset k počitku, jih naslednji dan 
niti deset ne vstane. 

Zavezniki se ne zmenijo dosti 
k zanje, edina pomoč jim je še gr-, 

ška vlada. Pravijo, da se begun-
cem. ki so pobegnili v Albanijo, 
še veliko slabše godi. Samo v Vo-
10 sem videl spati jetnike v ba-
rakah. 

Avstrijski jetniki. 
Pariz, Francija, 16. decembra 

— Ha v asov dopisnik je sporočil 
iz Janine, da je dovedla neka srb 
ska divizija v Albanijo kakih 18. 

; 000 avstrijskih jetnikov. Naha-
jajo se v Tirani in Elbasanu. Ker 
Srbi niti sami nimajo dovolj hra-
ne. je si je lahko predstavljati, v 
kakih razmerah se nahajajo av-
strijski jetniki. 

Kralj Peter v pregnanstvu. 
Pariz, Francija, 16. decembra. 

— Iz Rima poročajo, da je srb-
ski kralj Peter malo pred zavze-
tjem cele Srbije pobegnil v Ita 
lijo. Italjanska vlada mu je da-
la na razpolago palačo Caserto 
pri Napol ju. 

Ker preti tudi Crnigori ista 
usoda kakor Srbiji, je tudi črno-
gorski kralj Nikita odpotoval 
proti Italiji. V Rimu vsak dan 

j pričakujejo njegovega prihoda. 
Črnogorski kralj že prej ni bil 
pri posebno dobrem zdravlju, za-
dnji dogodki so ga pa tako potr-
li, da ne bo dolgo časa živel. 

Nova bolgarska armada. 
Pariz, Francija, 16. decembra. 

— Iz Aten so sporočili v Solun, 
da je začela bolgarska vlada kon-
centrirati novo armado. 

Vsi oni možki, ki so bili zača-
sno oproščeni vojaške službe, se 
morajo zglasiti pri postajnem po-
veljstvu, in se podvreči zopetui 
zdravniški preiskavi. Bolgarski 
generalni štab je prepričan, da 
bo štela nova armada 150.000 
mož in da bo oborožena /. novimi 
avstrijskimi puškami. 

AVSTRIJSKO- NEMŠKO- BOL-
GARSKA POROČILA. 

Prodiranje v Crnigori. 
Berlin, Nemčija, 16. decembra. 

— Glavni stan bolgarske armade 
je izdal sledeče poročilo: 

Bolgarske čete so prenehale z 
zasledovanjem sovražnika ob gr-
ški meji. V zadnjih bojih so vje-
11 Bolgari 1231 vojakov in 18 
častnikov ter zaplenili 12 topov, 
42 municijskih voz in veliko šte-
vilo strojnih pušk. 

V Solunu je zavladala panika. 
Ker so se začele grške čete umi-
kati iz mesta in ker zadobivajo 
zavezniki vedno večjo premoč, se 
prebivalstvo boji, da bi ga zavez-
niki ne pregnali. 

Nekatera poročila naznanjajo, 
da so se začeli francoski vojaki 
upirati in da nočejo več kopati 
strelnih jarkov. 

Avstrijci prav dobro napredu 
jejo v črnogorskem ozemlju. 

Avstrijci in Črnogorci. 
Dunaj, Avstrija, 16. decembra. 

— Vojno ministrstvo naznanja: 
Včeraj so naše čete pregnale so-
vražnika proti Tari. Avstrijske 
kolone so zasedle višine severno 
od Bjelega Polja in so zavzele 
ozemlje med Rozajem in Berano. 
Včeraj smo vjeli 900 mož. 

Nevtralna zona. 
Sofija, Bolgarsko, 16. decem-

bra. — Poročilo, ki ga je izdala 
bolgarska vlada, se glasi: 

Ker so se bolgarske čete po za-
vzetju Bitolja in Resna približa-
le grški meji, je napravila bolgar-
ska vlada med Grško in Bolgar-

FRANCOZI IN ANGLEŽI SO ZAČELI UTRJEVATI SOLUN. 
V MESTU GEVGELI JE PREKO ŠESTDESETTISOČ NEMCEV. 

SRBSKI KRALJ PETER JE BAJE POBEGNIL V ITALIJO. 

NEVTRALNA ZONA MED GRŠKIM IN BOLGARSKIM OZEMLJEM. — NA GRŠKIH TLEH JE 
VELIKO SRBSKIH BEGUNCE V, KATERIM NISO ODVZELI OROŽJA. — FORMALEN PRO-
TEST GRŠKEGA GENERALA. — ITALIJANSKA VLADA JE DALA SRBSKEMU KRALJU 
NA RAZPOLAGO LEPO PALAČO PRI NAPOLJU. — PRAVIJO, DA BO TUDI ČRNOGORSKI 
KRALJ NIKITA PRIŠEL ZA NJIM. — SRBSKI BEGUNCI SE NAHAJAJO V STRAŠNI REV-

ŠČINI V ALBANIJI. 

Pozor, pošijatelji denarja! 
Denarne pošiljat ve v Avstrijo 

bodemo sprejemali kljub vojni s 
Italijo, posta gre nemo ti j eno pre-
ko HOLANDIJE in SKANDINA 
VIJE. 

Zadnja poročila nam naznanja-
jo, da se denarne pošiljatve ne iz-
plačujejo v južni TIROLSKL na 
GORIŠKEM, DALMACIJI in de-
loma v PRIMORJU. — Za del 
ISTRE, KRANJSKO vso in enako 
spodnji ŠTAJER in druge notra-
nje kraje pa posluje pošta kakor 
v mirnih časih, seveda traja poši-
ljanje in izplačevanje kaka dva 
tedna dalj, nego v mirovnih raz-
merah. 

Od tukaj se vojakom ne more 
denarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahko pa se pošlje 
sorodnikom ali znancem, ki ga od 
tam p c 51 je j o vojaku, ako vedo sa 
njegov naslov. 

Denar nam pošljite po "Dome-
stic Postal Money Order", ter pri-
ložite natančni Vaš naslov in one 
osebe, kateri se ima izplačati 

C e n e : 
K S K $ 
5 . . . . .90 1 120—. 17.80 

10- . . . 1,06 I 130 . . 19.25 
15 2 . 4 0 140 . . . 2 0 . 7 5 
2 0 . . . . 3 . 1 5 1 5 0 . . . 1 2 . 2 0 
2 5 . . . . 3 . 8 5 1 6 0 . . . i !3 .7 ' j 
3 0 . . . . 4.BO 1 7 0 . . . 2 5 2 0 
3 5 . . . . G.:*> 180 . . 2S 6 5 
4 0 . . . . 6 . 1 0 190 2 8 15 
4 5 C .85 2 0 0 . . . 2 1 
5 0 . . . . 7.65 2 5 0 . . . 37 00 
55 . . . . 8.^0 300 44 40 
60 . . . . 9.G6 350 . . . f i.S) 
6 5 . . . . 9 .8U 4 0 0 . . . . 5 9 
7 0 I 0 . r 0 4 5 0 . . ^ . f,-; f , l 
7 5 . . . . 1 1 . 2 5 5 0 0 . . „ 7 4 ' O 
80 12.00 600.... 88.8'» 
8 5 . . . . 1 2 . 7 5 7 0 0 . . . 103 C0 
9 0 . . . . 1 3 . 5 0 8 0 0 1 1 8 4 0 

100... . 14.80 900 .... 133 20 
1 10 . . . 16.30 tono 147.00 

Ker se cene sedaj j ako spremi 
njajo, naj rojaki vedno gledajo nt 
naš oglas. 

TVRDKA FRANK SAKSER, 
182 Cortlandt St„ New York, N( 

j • 
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GLAS N A R O t a . 17. DECEMBRA, 1915. 

i 
Ogromne žrtve vojne. 

Petnrjst milijonov mrtvili 5 ti 
ranjenili j.* padlo dosedaj nn ev-
ropskih bo.iiši"ih. T:iko izri!."u-
n:il angleški lord Loivbiini. 

Na bolgarski frcnti je padsl 
znani bolgarski kotni t aš CVrn pe-
jev. voditelj svoj^časnih iVtaških 
čet v MaeeJoniji. 

' Imam v zalogi 

M O H O R J E V E KNJIGE 
za leto 1916. 

Izšlo je šestero knji<r in sicer: 
1. Koledar za leto 1916. 
2. Mesija, 2. zvezek. 
3. Zgodovina c. in kr. pešpolka 

štev. 17. 
4. Zgodovina slovenskega naro-

da, 5. zvezek. 
5. Slovenske večernice, G9. zv. 
6. Trojka, povest, namesto mo-

litvenika. 
En iztis knjig po pošti stane 

$.150, za naročnike v Pitsburgliu, 
Cleveland u in Chieagi pa samo 
$1.30 kfr v teh mestih imam z;i-
logo. Sprejemam tndi udnmo za 
prihodnje leto. ki znaša samo pii 
dolar. 

ALOIS SKULJ, 
P. O. Bos 1402. N. Y. City. 

' EDINI SLOVENSKI KRO 
; JAČ V PITTSBURGH-U, 

j • PA. IN OKOLICI 
! * p» »poroča rojakom avojo 

moderno urejeno 
K R O J A Č M C O , 

| v kateri izdeluje lepe in 
najmodernejše obleke. 

S > postopati jem 
R U D O L F M E S N A R , 

5 3 1 3 Butler St.. Pittsburgh, Pa. 

[dosežejo zmage. V sledečih tovar-
nah se vrši stavka za priznanje li-
nije. za višje plaee in enako razde-
litev v slabili časih: 

Policija aretira vsak dan kake-
ga stavkarja. a delavci se tega ne 
ustrašijo, ker vedo, da jih varuje 
unija z vsemi mogočimi sredstvi. 

Vsi oni. ki so prosili za sprejem 
v nnijo. se prosijo, da plačajo pri-
stojbino kakor hitro mogoče, ker 

mora imeti tndi denarna 
sredstva, da se m uspešneje bo 

iu poteguje za svoje delavce m 
njihove pravice. 

Oni, ki še liiso člani unije, naj j 
se oglasijo takoj v linijskem ura-
du na ti- E. 4th Street 1er se pri-
družijo uniji. Zdaj je čas za mobi-J 
lizacijo in organizacijo naše voj-
ske, ki mora Ivti nn-f na, da bomo 
s trm morda preprečili stavko. 

NAZNANILO. 
Rojakom sirom Amerike nazna-J 

njam. da sem odprl lepo urejeno 
trgovino in knjigoveznico 

na 2537 Myrtle Ave.. Cilendale. 
V zalogi imam rožne vence, svete 
podobe, lepo izdehjue jaslice, mo-
šk- in ženske denarnice ter več 
drugih stvari. Rojaki i/. New Y;tr-
ka. obiščite me in prepričali se 
bodele! Kdor mi pošlje potrebii" 
svoto, pošljem mu poštnine pro-
sto v katerikoli kraj v Združenih 
državah po sledečih cenah: Rožne 
vence od 30č do $1.00. svete po-f 
dobe s steklom za na st<-no po J5<\; 
lepo izdelane jaslice od l»0e do 
$1.10, posebne visite za na steno j 
z žido prevlečeno po .̂ 1.35, moške j 
denarnice z zlatim napisom svo-j 
jega imena od £1.50 do $2.25. žen-j 
ske denarnice male in velike od 
$2.00 do .^3.00. Kdor ho naročil, 
mu ne bo žal! Naslovite: 

Alois CJregorin, 
2537 Myrtle Ave., Brooklyn, X.Y.J 

A nisem se menil za klic sestrin.j 
V tanki nočni srajčici sem hitel 
Čez mrzlo vežo v zadnjo sobo. 

^ rata so bila nekoliko odprta, 
gotovo zato. ker so redno hodili 
iz sobe v sobo. Tiho sem vstopil. 
Ob v zglavju posteljinem je stala 
stara sosedova Neža ter se nasmi-
hala k bolnici. Za njo je stal moj 
oče in dalje doli ob postelji mali. 
dekla in še ena iz soseščine. Mati 
in dekla sta si brisal i oT-i: l iho i " 
zadušeno sta plakali. Oče je zrl 
srpo ter molčal. Istotako sosedi. 
C'e se sedaj spominjam onega hi-
pa. se mi dozdeva, da se je na o-
brazih vseh videlo, kako jih skriv-
nost smrti pretresa in kako <e ču-
tijo majhni, neznatni in slabi pred 
njo. 

M o j e g a prihoda nihče ni opazil. 
A tudi jaz od duri nisem ničesar 
videl, ker >o mi žene zakrivale 
posteljo. 

Tiho sem zlezel na veliko skri-
njo za vraimi. Odtain sem na be-
li!1. blazinah zSgleda voščen obraz 
pestunj in — miren, malone strog. 
Zazd -lo so mi je, da se na njem 
v Irepetajoeem soju sveče, ki jo 
rajna še vedno drži med rokami, 
leskečejo debele rosne kapljice. 

Ves omamljen in prestrašen sem 
dolgo in napeto zrl v ta mrzli, 
resni obraz. 

(Pride še.) 

Pokvarjena mladina. 
V Paterson, N. J. so privezali 

trije mladi kmečki fantje k dre-
vesu 05 let starega farmerja Law. 
Chifoskv-ja in ga toliko časa top 

• li. da je izgubil zavest. Nesreč-
neža so našli šele drugi dan; bil 
je ves premrl in nezavesten. .So-
dišče bo tantaline strogo kazno-
valo. 

DAROVI. 
Za nesrečno Zupanovo družino 

v Grove City, Pa. 
•Biaddoek, Pa. Po 50«4: Angela 

M. Germ, Frank Ponikvar, John 
Zaman, George Adlešič, John Ba-
hovee. Alojzij Vovk. .lo^ip Simšič.i 
Jera Fabjaneič, Josip Vovk. Ka-1 

tarina Germ. Jack Zalaznik in Jo-
îp Lisjak; 35^: Josip Gimpelj; 

po 25f : Matija Matiči«"-. .Josip Bla-
zie. Peter Marinie, Josip Intihar. 
John Krauland, I^ouis Cigoj, Fa-
ny Svet. Mary Tom-ieh, Harry 
Tratnik. Marko Zupčič, Frank' 
Jerman in Mary J or i na. , 

Pri Koširju so dali $2.50. j 
Grass Valley, Gal. Joe Škot" ; 

po 50^: Frank Petač, John Kolar,1 

John Doltar, Dick Palmie. James 
Palmič, Martin Sever, John Šu-
štar. John Rakunee. Martin Mla-
rič. Frank Skala in John Bartol. 
(J. B., nabiralec.) 

Uredništvo. 

SLAMNIKARJ1 — FOZOR! 
V torek 21. decembra se vrši v 

hiši štv. 62 E. 4. cesta (2 nad-
stropje) posebna seja, pri kateri 
se bo razpravljalo o uniji in o 
zvižanju plač. Ta seja bo v prvi 
vrsti za slovenske operetorje, za 
to je pa želeti, da bi se je udele 
žili vsi slovenski slamnikarji in 
slamnikarice. Torej, ne zamudite 
te prilike in pridite polnoštevilnc 

V četrtek 23. dec. se vrši oh 
polsedmi uri zvečer v Beethoven 
Hali, 210 E. 5. cesta, New York 
City veliko zborovanje, katerega 
naj bi se udeležili vsi delavci v 
slamnikarski stroki. Isti čas bo tu-
di veliko zborovanje Manhattan 
Lyceum, 66 E.. 4. cesta. Nastopili 
bodo razni angleški in slovanski 
govorniki. Pri tej priliki se bo tu-
di glasovalo, če naj se proglasi ge-
neralno stavko ali ne. Iver imajo 

(pravico glasovati le unijski delav-
<ei, opozarjamo rojake, da naj ta-
ikoj pristopijo Millinery & Ladies 
Straw Hat Workers Union. Local 
24, ali pa k uniji blokarjev Loeal 
42. — 

Gospodarjem bomo še enkrat po-
jasnili naše stališče in jim stavili 
svoje zahteve. Če jih ne bodo ho-

jteli sprejeti in če do dovolj gla-
sov za generalni štrajk, bo št raj k 
proglašen. 

Stavka pri tvrdki Geduld Bros., 
87 Crosby Street, ki je trajala 17 

! tednov, se je končala in delavci 
so dosegli priznanje unije, višje 
plače in enako razdelitev dela v 

j slabih časih. Po dveh dnevih se 
'oglasi gospodar pri predsedniku 
tvorniških delavcev ter mu razlo-
ži, da ne more .priznati unije. De-
lavci pa, ki so bili polni poguma in 
bojnega duha, so zapustili delo ta-
koj in stavke se je ponovila. Po-
dobno se je zgodilo v tovarni na 
598 Broadway, koje gospodar J. 
Weil je podpredsednik Bosses As-
sociation. Gospodarji so bili mne-
nja, da bodo s svojimi triki raz-
dvojili vrste delavcev. Tega pa ni-
so dosegli, ker so vsi združeni'in 
odločeni; da stavkajo, dokler ne 

Popoldne so bolnico preoblekli. 
Mizo so pogrnili z belim prtom in 
nanjo so postavili razpelo, dve 
sveči, blagoslovljeno vodo in sol. 
Vse te priprave sem gledal z za-
čudenjem. 

"Gospod pridejo z Bogeem. 
pravite, mamica ? A kako pridejo 
z Bogeem, če g?, ne vidimo, kakor 
sugelca varuha ne T* 

"L -e l epo mol i in p a z i : v onem 
belem k r u h u j e . " 

" V kruha, pravite? — Iti zakaj 
pridejo z Bogeem?" 

" I v e r so teta b o l n i . " 
" A umrli ne bodo. kaj ne, da 

ne? " 
"Kakor bo Bogec hotel." 
" A jaz vem. da ne bodo." 
In sklenil sera, da pred večerom 

zmolim obljubljene očenaše za te-
to. Zvečer bi bilo morda že pre-
pozno. 

Poklical sem Tončka, da mu 
i razodenem svoj naklep. Bil je vo-
, ljan, da pojde z menoj v materi-

no spalnico in tamkaj skupno 
zmoliva očenaše. 

" K o pridejo gospod z Bogeem. 
bomo tudi molili", mi je zatrjeval 

> brat. 
A ko so res prišli, sem le malo 

. molil. A gledal sem. Zvonček je 
; eiugljal tako prijetno iu zvon ko. 

in gospod z belo obleko in lepa 
, svetilnica na šest oglov in velik 
, pes, ki je prišel z gospodom in 
• cerkovnikom in ki je kar menmič 
. tebinič-legel ob pragu ter me ta-

ko veliko in zvedavo gledal, da 
sem teto Mico malone pozabil. 

Ko so gospod pri bolnici opra-
; vili in prišli v vežo. so me pogla-
• dili po razmrsenih kodrih ter me 
, vščipnili v debela, rdeča lica. Če 

bi me vščipnil Lojze ali Tonček, 
bi gotovo zakričal, a tedaj nisem. 

" K d a j pa pojdeš v šo lo? " 
Vedel sem sicer kdaj, a nisem 

upal povedati. Potegnil sem ma-
ter za krilo, češ, naj ona pove. 
kar je tudi storila. 

A takoj, ko so gospod odšli, 
sem naznanil Lojzu in Tončku, da 
pojdem drugi dan z njima v šolo. 

44Ti? — l")a v snegu obtičis? 
Kak.pa s i ? " se je čudil Tonček. 

"Tak k n o f ! " se je znesel nad 
menoj Lojze. 

" S a j nisem dosti manjši kakor 
sosedov Janez. In gospod so 
r e k l i . . . " 

Gospod in šola sta mi večer ro-
jila po glavi. 

Na večer j e prišlo tudi nekaj 
ženic iz soseščine. Domači in sose-
de so kazali rosne obraze ter ho-
dili brez šuma in oprezno. Tudi 
v veliki sobi so govorili potihem 
in skrivnostno, kakor b : jih bol-
nica tudi odtod mogla slišati. Ko 
smo jih deca povpraševali, kako 
je s tetko, so poinajevali z glava-
mi in skomizgali z ramami. 

Vse je bilo tako resno in sloves-
no — a jaz sem vedel, da tetka ne 
bo umrla, ker sem tudi zvečer 
zmolil zanio tri očenaše. 

" D o jutri ji bo odleglo — mene 
pa nemara puste v šolo", s to le-
po mislijo som zaspal. 

Ponoči sem se dvakrat, trikrat 
prebudil. V sobi je gorela luč. V 
polspauju so mi je dozdevalo, da 
prihajajo ljudje v spalnico iu zo-
pet odhajajo: oče, mati. stric, se-
stra, brž tudi sosede, ki so bile 
zvečer pri nas. \ spanca se nisem 
mogel otresti iu vse to sem videl 
in slišal le nejasno, ne da bi se po-
polnoma zavedel, kaj da to pome-
ni. Enkrat se mi je zazdelo, da v 
snu vidim teto, ki se v veliki mla-
ki na dvorišču potaplja ter mi ste-
ga roke nasproti in kliče pomoči. 
A jaz sem kakor prikovan na me-
stu, kjer stojim, in no morem hi-
teti na pomoč 

Zbudil sem se navsezgodaj. Zu-J 
naj je bila še temna noč. Na mizi 
je gorela sveča. I 

Zazdelo se mi jo, da nekje pri 
peči nekdoplaka. Vzravnam se ne-1 

koliko in pogledam: na klopi ob 
peči sedi sestra in zakriva obraz 
s predpasnikom ter napoL zaduše-
no ihti. 

V neki težki in bridki slutnji 
sem skočil iz postelje. " K a j je, 
Manica?" j 

Ni odgovorila. Zlezel sem k l^ej 
na klop ter ji skusil odtegniti ro-
ko in predpasnik od obraza. : 

"Zakaj j okaš? " 
, Vprašal sem s strahom, ker sem 
temno slutil odgovor in se ga bal. 

"Teta so umrli." 
" U m r l i ? . . . V e n d a r ! . . . " \ 
Roka mi je omahnila. Nemo 

sem se sesedel ob Maniei. Globoko 
v srcu pa me je nekaj zabolelo in 
zaskelelo. 

"Kako to, ko pa sem vendar 
molil zan jo ! " 

Čutil sem se pobitega in nesreč-
nega. Hipoma pa me je obvladalo 

i močno hrepenenje, da se sam pre-
pričam o tem, da sam vse vidim. 
Opustil sem se raz klop ter pohi-
tel proti durim. 

"Čakaj, da ti oblečem hlače!" 

da in prepadla m trepetajoča na 
vsem telesu. 

" Z a Boga križanega, kaj ima-
te. kaj se je zgodilo'? — Ah. ope-
kel si se, v tleči pepel si stopil . . . 
Sol na rano, so l . . . Da si tako ne-
previden. da ne paziš, ti revež!.. . 
Ali te boli? — Ti siromak — nič 
ne jokaj, bo že b o l j e . . . " 

Sama vsa medla, tla se j e komaj 
držala pokonča, je bratcu trosila 
na rano sol ter ga tolažila, dokler 

ni umiril. Od slabosti pa ni mo-
gla vee sama v posteljo; mama jo 
je malone nesla. Sama na sebe ni 
mi>lila. Vedno je govorila le o 
Tončkovi nesreči ter ga s solzami 
v očeh, a z neizrekljivo ljubezni-
jo karala zavoljo take neprevid-
nosti. Prepričan sem. da bi iz siva 
rada. vso bolečino Tončkovo pri-
dejala svoji, če bi le bilo mogoče. 

Dasi smo starki v otroški lah-
komiselnosti in razposajenosti če-
stokrat nagajali in j o jezili, smo 
ji vendar bili vsi iz srca udani. 
Zato nas je zelo neprijetno pre-
sunilo, ko je resno zbolela. 

V začetku zime jo bilo, ko je 
legla. Jaz sem izpolnil tedaj pet 
let, najmlajši brat. Jožek pa je 
ravnokar vstopil v četrto. 

"Teta Miea so bolni", nam je 
naznanila mati, ko Miea nekega 
jutra ni vstala. 

" B o l n i ? " — Vsi smo se zavzeli. 
In Lojze, najstarejši, ki je vedno 
hotel govoriti glavno besedo, je 
vprašal važno: " A l i bodo umrli, 
če, so bolni?" | 

"Tako hudo pač ne bo . " 
Jaz pa sem bil na Lojza prav 

hud. Vzroka pa sem imel dva: 
preverjen sem namreč bil, da je 
vprašal to-le. da bi se pokazal, da 
je že "ve l ik " , in obenem sem trd-
uo veroval, da tetka ne more in 
ne sme umreti. 

Kmalu nato sem šel k teti v zad-
njo sobo. 

"Tetiea,.zakaj pa ste bolni?" 
"Zakaj? Ker sem se prehladila 

in ker som Fttara." 
" A l i boste dolgo bolni, tetiea?" 
" B o g ve, le moli, da kmalu o-

zdra vini! " 
"Bom. — Ali naj Tonček tudi 

moli ? " 
"Rec i m u ! " 
" I n če moliva, no boste umrli?" 
"Umr la? " 
Spominjam se, da me je pogle-

dala vznemirjeno. 
" A l i so mati rekli, da bom u-

mrla ? " 
"Ne . Lojze jih je vprašal, a 

mama so rekli, da ne boste. A saj 
ne smete — kaj ne, da no boste V 

"Kakor Bog hoče." 
"Tr i očenaše bova s Tončkom 

zvečer zmolila, da ne umrete." 
Molila, sva jih in bil som trdno 

prepričan, da teta kmalu ozdravi. 
In prav začudil sem se drugo ju-
tro, da še Mica ni vstala, ampak 
ji je bilo le slabeje. "Gotovo an-
gel varuh zavoljo tega moje mo-
litve ni ponesel v nebesa, ker sem 
teto Mico tolikokrat žalil in je-
zil. . . " 

Ta misel mi j e s težo legla na 
srce ter se bolj in bolj zajedala 
vanje. — Mati nam je naročila, 
naj ne hodimo k bolnici, ker tež-
ko govori in bi jo s svojimi vpra-
šanji le mučili. A meni ona misel, 
ki mi je kakor trpko očitanje tre-
petala v duši, ni dala miru. Ko je 
bila mati v kuhinji, sem se tiho iu 
oprezno splazil v zadnjo sobito. 

"Tetiea, tetiea!" 
Suh, upadel, a sieer rdeč obraz 

se je obrnil k meni in dvoje glo-
boko vdrtih oči se je zagledala v 
mene. 

" T i si? Kje pa so oni?" 
" V veliki sobi. Mamica so nam 

prepovedali iti k vam. Mi vas ve-
dno izprasujemo in kričimo, vi pa 
težko govorite " 

Starka ni odgovorila. Zrla je 
čez mene tja nekam v kot sobice. 
Sopla je naporno in glasno. 

Meni je bilo tesno in bolno pri 
srcu. Nisem prav vedel, kaj j i naj 
razodenem, zakaj da sem prišel, 
ter tako odvalim kamen s srea. A 
povedati ji treba vsekakor in po-
vprašati j o ! 

"Da — mamica so nam prepo-
vedali. . . a jaz sem vendar prišel 
k vam." 

" S a j ne bodo hudi, da si pri-
šel." 

"Nekaj bi vas namreč "rad po-
vprašal." 

" L e vprkšaj, l e ! " 
" N e res, tetiea, da niste hudi 

name?" 
"Dete, dete! — Da kaj takega 

misliš!" 
" K e r niste ozdraveli! S Tonč-

kom sva sinoči molila za vas, a ste 
vendar še bo lni . . . Gotovo angel 
varuh molitve ni ponesel v nebe-
sa. In najbrž zavoljo tega ne, ker 
vas nisem rad slušal in sem vas 
jezil. ' ' | 

"Ne, ne — saj si priden. Le' 
zvečer spet mo l i ! " 

"Bom, tetka — in potem goto-
vo ozdravite, kaj'?" 
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ministrov, preveliko zaupanje va-
se, brezprimerna samozavest in 
prevelik pohlep po stvareh, ki so 
nedosegljive. 

Kdor bo hotel pisati objektivno 
zgodovino sedanje vojne, bo mo-
ral pod zaglavje "Srb i j a " zapi-
sati : 

Uničil jo je PaSie s svojimi di-
plomat. 

Dopis. 
Farrell, Pa. — Od tukaj že dol-

go ni bilo nič gla^u v slovenskih 
listih, zato sem se namenil napi-
sat par vrstic v Glas Naroda. Delo 
je- to zimo tu še precej boljše, ka-
kor je bilo druge zime, seveda de-
lodajalci pobašejo glavne dobičke 
v svoje malhe, delavci pa le prav 
malo dobe. Organizirani tukaj še 
nismo, kar je seveda zelo slabo za 
uboge proletarce. Drugače pa tu 
na društvenem polju še precej do-
bro napredujemo. Oba tukajšnja 
društva lepo rasteta ter delala 
east narodu in korist članom. 
Društvo sv. Barbare si je kupilo 
svoje poslopje, ki ga bo preure-
dilo v društveni dom. Člani tega 
društva so se z veliko unemo lo-
tili dela ter si sami skopali svojo 
klet, ki bo služila pri raznih pri-
ložnostih. Sedaj je sicer delo malo 
zaostalo, pa upam, da bo v par 
mesecih dogotovljeno. Stavba, bo 
nosila ime "Slovenski društveni 
dom" . Stavba je bolj mala, pa bo 
že zadostovala za sedanje razme-
re. Če hočemo kaj doseči, moramo 
delovati skupno in z druženimi si-
lami bomo dosegli marsikaj, česar 
posamezniki ne morejo, če bi imeli 
Ae tako dobre namene. Sv. Mi-
klavž je obiskal to naselbino ter 
tudi semtertja kaj prinesel. A 
najbolj se je obnesol pri rojaku 
Joe Carmu, kjer je prinesel za dar 
čvrstega sinčka. Vse je pri naj-
boljšem zdravju, zato čestitamo. 
Letošnje vinsko kapljice so si 
preskrbeli rojaki dovolj, zato se 
nam ni treba bati suše, čeprav jo 
tako obetajo. Ob dolgih zimskih 
večerih si preganjamo čas s časo-
pisi, če pa zunaj brije burja in pa-
da sneg. pa sedemo polog gorkih 
peči, pa zapojemo kako zimi pri-
merno. — Poročevalec. 

Ko so zvonovi plakati. 
(Nadaljevanje.) 

Prvič iz naše hiše so za mojega 
življenja zapeli zvonovi pestunji 
Mici. 

Odkar njena podoba živi v mo-
jem spominu, jo zrem vedno ena-
ko: majhna, suha in sključena že-
nica nagubanega obraza in z otro-
škim nasmehom na brezzobih 
ustih. 

Otroci smo jo včesih imenovali 
"križana Miea". Brat Lojze je 
namreč nekoč vprašal strica ko-
vača. zakaj se drži teta Mica ved-
no tako sključeno. — " K e r že no-
si deset križev na ramenih", jo 
menil stric; in odtedaj jo bila 
Miea "križana Miea". 

Mati nas jo zavoljo tega več-
krat pokarala. Tudi Mica jo v za-
četku pri novem naslovu kazala 
prav temau in strog obraz. 

"Tetiea, ne bodite hudi, to je 
le za šalo", smo vpili vsi in vse-
povprek ter grabili starko za ro-
ke in obleko. "Tetiea, tetiea Mi-
ea. ali ste kaj hudi?" 

"Seveda huda, ker-niste prid-
n i " — a ženi ca se je smehljala 
in ves obraz ji je žarel od ljubezni 
do nas. 

Tedaj nisem umeval vse ljubez-
ni te poštene duše. Ljubil sem ,jo 
le iz nagona — vračal sem njeno 
ljuliezeu. A če se sedaj spomnim 
njene mlanosti. njene požrtvoval-
nosti in materinske skrbi, me o-
vlada vroče hrepenenje, da bi šel 
na konec sveta, če bi jo mogel tam 
še enkrat videti. In zaprosil bi jo 
z vso dušo, naj pozabi mojih mla-
dostnih razposajenosti, naj ini od-
pusti vso nehvaiežnost, vse raz-
žalitve, iu poln hvaležnosti bi ji 
v neznatno povračilo poljubil žu-
lja vo roko. 

Bila natn jo druga mati. Spo-
minjam se, da se je nekoč pre-
vzdignila in je morala za "nekaj 
dni v posteljo. Tedaj pa se je ne-
kega dopoldne brat Tonček na 
nogi nevarno opekel. V kuhinji 
je stopil v vroč pepel. Od bolečin 

I je zakričal na vse grlo. Mati je 
stala ob ognjišču in j e vsa pre-
strašena zavpila. Jaz sem sedel 
na pragu ter pil kislo mleko. Ker 
je jokal brat in ker je tarnala 
mati, sem tudi jaz glasno zapla-
kal. 

Tedaj pa se hipoma odpro vra-
ta in iz sobe plane bolna pestu-
nja, oblečena le površno, vsa ble- 1 

Srbija. 
Iz Srbije ne prihaja več poro-
, že vsaj tistih navdušenja in 

m o.'.'vVxtja polnih poročil ne, 
v.ttera s.j našla svoj čas toliko od-

"Va v srcih slovenskih, hrVaških 
i -. i rodoljubov. Na srb-

->.. n ozemlju sta tujec-Nemec in 
It 'lgar Slovan. Ostanki srbske ar-

de so deloma poraženi, deloma 
pa k atijo po balkanskih gorah, 

i.j'l'istv.i, kolikor era je še ostalo, 
i; una lako'e in mraza. Za kralja 
Me veno, kje je, — gotovo je na 
varnem in se mu dobro godi — 

ki diplomati deloma v So-
!, : 'uma v Italiji. Taki go-

- pod je v namreč vedno pravočas-
no um«knejo. Naravno jo. da je 

ds: vo hranilo zemljo, kolikor 
j j j'- par moglo, vedoč, da bo iz-

< v-r. t*e izgubi zemljo. Srb-
m., di, omali so mešali in mešali 
•-v..l!j'» i:i >o jo tako zamešali, da 
je ne morejo prebaviti. 

Y v, lanjem času slišimo več-
krat besede: človekoljubje, po-

i.ia. zaupanje in izdajalec. 
J'o-.« inio zadnja je ne presta no na 
d n viie m redu. Vsakdo j e puntar 

i • ,ialec, ki noče delati po \o-
• li d;1 i^ega. Tako se na primer 
• i< 1 i -ki diplomati sedaj izgo-
varjajo. da so bili izdani in da so 

'dali Srbijo Bolgari. V vojni in 
v politiki ni govora o poštenosti 

i drugih \ pih čednostih. V voj-
- dovoljena vsa sredstva in 

. . • <• jih zna boljše in pri pravi 
priložnosti poslužiti, tisti je po-
navadi zmagovalec. V vojni tudi 
narodnost ne pride posebno v po-

— To je vojna Slovanov proti 
< t'rmanom, — so rekli v začetku, 
slednjič se je izkazalo, da je to 

• i!:a laž. Poljaki se bore z Rusi, 
ski Slovani so >e borili z 

Ho s in Srbi, Srhi .so se borili z 
l! d','ari. Principi, ki so jih imele 
v jiiičetku bojujoče se države, so 
se vsak dan izpreminjali in ko-
ti« 'no ji' nastala taka strašna 
/in aa. da še danes ne vemo. kje 

Nemci š.< \ i dno upijejo. da bo-
do podjarmili svet, toda nemški 
državni kancler je že javno govo-

1 o mirovnih pogojih. Ko ni bilo 
n;: s/t; kili tleh skoraj nobenega 

liskega vojaka več, je še brzo-
. i! Paši.* srbskemu poslaništvu 

London, da se ni treba ničesar 
'• ; * i in da bo še vse dobro. 

T a k o vodijo ljudi za nos, ljud-
~ i p. i me zbegano iu slednjič 
n< \ , kam bi se obrnilo. 

Omenjena brzojavka srbskega 
i ko:-trškega predsednika je bila 

dospela tudi v Ameriko s potreb-
U:m pristavkom, da bo vse dobro, 
e« se nabere toliko in toliko sto 
ali tisoč ameriških dolarjev. 

Razen stotisoč in stotisoč posa-j 
ir.eznih življenj je zahtevala ta 
ilna vojna tudi dve strašni žrtvi. 

>rbija in Belgija sta uničeni. 
Kaj je povzročilo razpad Bel- : 

gije, je bilo že neštetokrat orne- 1 
njeno. Večini je pa tudi znano, da 
je povzročila popolno opustošenje 1 
Srbijo zavožena politika srbskih i 
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<$$9$ V celi Ameriki ni dobiti boljših in lepših ur kakor 

g s o 14 K. pozlačene ELGIN ali WALTHAM. januene 
C- jEsUrČ' za 20 let. Reinilarna cena je $25.00 in več. I »a vam 

dokažemo. koliko lahko prihranile ako kupite r.a-
ravnost pri nas. naredimo to posebno ponudbo: ako 
i:am pošljite ta oirlas in pa - 0 - entuv depozita. h>-
remo vam i^slati takoj j«, pošti ali ekspresu lia 
Sled 14 K. pozlačeno ELGIN ali W ALII AM možko 
ali žensko uro. s tremi pokrovi, bogato vrezano, i .ij-
novejšega ln»va. ki se jih prodaja po toda mi 
znižamo tvorniško ceno na S<>.1") in damo vam s,- ;/:l-
stonj elegantno verižico s priveskom. Ko dobite uro 

- na dom in Vam je vsee, potem 'plačate še primanj-
- kljaj. Te tire so janifenc za 20 lel in mM tem r-a-

8.im jo irtnenjani'i za novo ali popravim,, stonj Zahtevamo le. rta narn p- te cenim . •••. \ r- •! 
v pokri . je poštnih stroškov. Ako kdo ni zadovoljen mu vrnemo denar. Iz Car.ade ire! a •• : 
nar.i naroČ ilom. A$:o hočete imeti dobro in elepantno i:rr>. r>ot<'_m kuiiite H K- pozlačeno tLG.H »li " AL-THaM uro jamčeno la 20 let. Naročite, dokler traja ta ."onuiiba. Naslovite: 

H A M M O N D SALFS C O . Dep 1 4 6 St Loum, Mo. 

N o v u z o r e n p i s a l n i s t r o g f ; 
j 
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KUPITE GA SEDAJ! j 
Da, triumf na tem polju je tu! 

Ravno je prišel - in prišel leta, predno so ga izvedenci pričakovali, j 
Izdelovalci so delali celo življenje, da dobijo ta ideal- j 
ni stroj. Oliver je zopet zmagal kot je zmagal, ko j 
smo dali svetu prvi vidljivi stroj. 

Gotovo ni pisalnega stroja na svetu, ki bi bil sličen j 
novemu Oliver Mislite na tako nežen pritisk, da j 
bi stopinja mačice pritisnila tipke! 

P O Z O R ! S V A R I L O ! 
Najnovejše iznajdbe, ka- , Ta k r a s n i P o v i 0 1 i ^ r p r i " ! 

tere je opazi-i na tem stro- ha-3a stan ceni. ^ e sta- . 
ju, kontrolira vse Oliver. n e v e c k o t zastareli v pri. ; 
Celo naši prejšni modeli — z. n o v i m ^ " ^ f P -
slavni kot so bili — niso . Docim so novi deli Oliver- ] 
imeli dvojnega premikača. Ja drfPTi, smo zenacih večje 

Ta daje celo kontrolo 84 stroške s tem. da smo na- | 
črk in znamenj v mala prsta P r a ^ konstrukcijo bolj pri- j 
leve in desne roke. In ta Q d ] ^ s e s e d a j v i d e t i t a ; 
vam pusti, da jih pišete le z umotvor, predno izdate dc- j 
28 tipkami, najmanjšim ste- lar za kak drugi pisalni stroj. ! 
vilom na kateremkoli pisal- Če rabite kakega drugega, j 
nem stroju. s e prepričajte, koliko več i 

Pisalci na vse druge"stro štor« ta. • t , - - ~ ,, C e rabite Oliver, je narav-
jc lahko rabijo Oliver "9 n 0 > d a s j ž e l i t e * a j f i n e j š i j 
takoj ter hitreje in lažje. model. 

1 7 fFIVTrtV NA D A N * pomnite si, da je ta n«jno- j VjLiiMVV LM\ Lf^in. vejši Oliver ' '9" naj večja vre - « 
n?st, kar se j^ je kedaj dalo v kakem pisalnem stroju. On j 
ima vse prejšne posebne iznajdbe — vidno pisavo, avtoma- i 
tični ^'spacer", 6 in •> unče touch ter dodatno poljubni pre- i 
mikač, izmenjalni trak ter vse najnovejše iznajdbe. 

Kljub temu pa smo se odločili, da ga prodajamo vsake- ! 
mu po našem slavnem načrtu - 17 centov na dan. Sfdaj ) 
ni more vsakdo nabavili ta najboljši pisalni stroj, s slavnim i 
PRINTYPE, ki piše kot tisk. i 

Se danes pišite za vse posameznosti bod I 
do poznali Čuda tega pihalnega stroja. Spoznajte, zakaj se i 
poslužujejo tlpisti, delodaja ci in privatniki puvsod Oliver i 
pisalnega stroja. Odpošljite dGp'snico takoj. Nikakih obvez- [ 
nosti. Veselilo nas bo pojasniti vam vse. 

THE OLIVER TYPEWRITER CO., j 
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Odgovor lažnjivcem, izko-
riščevalcem in zapeljiv-

cem Slovencev v La Salle, 
Illinois. 

Mat. Komp. 

(Konec.) 
Janez nas imenuje fanatične ka-

toličane, ter zakaj kot taki na-
hj">j tuji-mo listu X . V . katerega 
..:rju.it* katoliški duhovnik. — No. 

i iri breznačajni Janez, še en-
k r a t preberi zadaj 5. vrliuo 1. N. 
V., ki je edino resnična 111 si jo ti 
j • abil omeniti. Tam je zapopa-
ii no v>e, kar nasprotuje našim 
an..tičnim načelom, ]»a si naj bo 

n.", dnik Peter, ali Pavel. Obratno 
f »a nam ne gre v glavo, kako tla si 

z volil ta list za svojo obrambo 
.n umazano perilo. Praviš, da je 
ta liit katoliški in ga urejuje ka-
i liški d u h o v n i k . Zd i se mi , da se 
i jako sramuješ pokazati javno 

,j>- versko prepričanje. Kot taj-
dr. 'Vitezi sv. Martina" K. 

S. K. J. s« nisi hotel udeležiti bla-
»Nljenja društvene zastave v 

slovenski eerkvi sv. Roka. Udele-
ž i »o se vsi člani v svojih unifor-

i . simo ti ne. Kot odbornik in 
s, > plazil drugod, ker si 

: tiiioval katoliškega društva, 
tii šel / njimi v slovensko kat. 

e ; M' v. In pred kom si se sramo-
Pred svojimi rudečimi prija-

Iji. svojimi svetovalci. In kaj si 
luročil pogrebcem pri pogrebu u-

!cga člana dr. Edinost? Ako bo 
/ pnik pričel kaj šiiifat, takoj vze 

l i t e mrliea in ga nesite iz cerkve! 
m tako človeče se polnžuje ka-

1 i' ''ga li-Ta. ki <ja urejuje kato-
l iški d u h o v n i k . 

Daljo lin* to eloveče med dru-
• -nuje predsednika vsega 

.i/nji »ega, zahrbtnega delovanja 
: • I ia v naši naselbini. Z«ro-

j navedeno bi li prav dobro po 
samo če bi lažnjivo besedo 

• ilsednik" nadomestil z bese-
d o " n a s p r o t n i k " . 

Tukaj imam resničnega gradiva 
a obširno brošuro, ali list, v ka-

ti r« -_a pišem, JI i moja lastnina, da 
bi --am vsega porabil, torej pro 
^ n urednika, le še nekoliko pro 

ha: or sem že omenil, ne dajem 
. v!ir> v liste tistin domačih pre-
pirov, dokler me v to ne prisiliji, 
Mevilui napadi. Mogoče me zate 
napadate, da delam zahrbtno. — 
Vzemimo najprvo »Slovenski J>on. 
v Salle. Ideja, graditi sloven 
ske Domove v naselbinah, je dobra 
ideja. Mil sem zato idejo eden od 
ot-\ iii in v zapisniku še danes lah-

i> »ritati mojo misel. Istočasno smo 
tu li določili svoto za zemljišče in 
/irradbo takega »loma — primerno 
naštin močem. Ko bi bili zmožni 
P » najboljših naših močeh do do 
seči, bi lahko rekli: to je delo na-

« i-ol; ' iii';) je rečeno, de bodemo 
delovali skupno le kot Slovenci, 
pa nie druge ga, t. j . brez strank. 
In danes? Kje je ta sloga brez 
strank! Že danes, ko je Slovenski 
Dota se \ oblakih, ste sociji in pri-
vrženci zavzeli prvo uiesto in be-
>-'»!o, da ste po številu »lelničarjev 

manjšini. Ko je bilo par tisoč v 
blagajni, za katere sem tudi jaz 
'» e. plaeno kolektal in s svojimi 
delnicami pripomogel, kupili ste 
— »irag prostor za $5.">00, ki še da-

lo pi.o-.m, da>i družba obsto-
ji že eez :{ in pol leta. ('»»no za 

' «o -te kot se spodobi na ta-
kem prostoru potrojili. Kdo bo to 
plačal.' Naš narod ne. ker ne zmo-
remo vsi skupno s svojimi "cash 
money" niti polovice ne. Ako ho-
e ie graditi, si morete posoditi 
n '..nanj 2f> tisoč dolarjev, in to z 

•t m naložiti na rame ubojre-
• ljudstva, ki naj bi plačevalo ne-

k.i.j časa, potem pa najbrž vse izgu-
bdo. — To je fakta, katera je tre-
b upoštevati in opozoriti ljudstvo 
da ne bode preklinjalo, ko bode že 
prepozno. Znani so nam tudi taki 
slučaji ravno tukaj v La Salle. V 
li-tih fanatično sanjate, da že vi-
dite ponosno poslopje, na katerem 
. " z zlatimi črkami zapisano: 'Slo-
v. i ^ki Dom'. S ponosom v sanjah 
rečete; to je delo naših rok. Kdor 
visoko leta. nizko pade. Glejte, 
da ne bo ljudstvo enkrat reklo: — ' 
To je prekletstvo naših zapeljiv-
em ! Kako se pa deia pri t»*j druž-
bi od strani kolektarjev in odbor-
nikov za korist Slovencev? Kdor' 
.''' p -an za kako tlelo, naj ne upi-j 
je med svet. da »lela za korist dru-
gih. Kolektorji imajo provizijo 10 
odstotkov (od vsake delnice tovaj ; 
>r 10). Vsak delavec je plačila vre- j 
den in če se mil plača v denarjih.', 
naj potem ne išče še časti. 

Naravnost sramota pa je. da se ; 

prov :sijc plačujejo od takega de- ( 

n . j i, katerega ni treba kolektati i 
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ko se ti drugače godi in kaj da 
počneš. Saj venomer pač ne ležiš 
v tejle kamrici? 

Gledal sem ga, nisem ga razu-
mel. 

— Misli namreč v teh 
časih . . . . | 

MolC-al sem: mraz se mi je pre-
lil po udih, segel mi je na ustna, 
v lica. Oče je naslonil glavo ob 
dlani, gledal je v t la. govoril je 
tiho, »la sem ga komaj slišal. 

— -Štirideset let bo zdaj tega.! 
ko sem bil v tvoji dobi: ti pa si 
že star. Takrat smo budili Slove-
nijo in smo jo vzbudili. Mladi smo 
bili pač ir. smo mislili, da bo prav 
Za koga pač smo jo budili? 

Zavztlihnil je, pomislil. Nena-
doma je vzdignil glavo in se mi 
je naravnost nn-žikaje nasmeh 
nil. 

— To so pač spomini, prav ta-
ko nepotrebni in neslani, kakor 
tvoje kvante. Gnala me je edino-
le radovednost, da te vidim zdaj 
ko se je svet tako pivčutlno spre-
menil in razveiičal, režeji 
pritlikave! z glavami < - in <11 
bi se človek iz naših »I • tnuši-
ei ognil. Zdelo se mi je, da te za-
lotim v postelji, v tesni kamriei. 
prazno skodelico poleg . . . . v 
misli na kvante, vesele in žalost-
ne in vse tako drobčkene, da jih 
gre na tisoč v perišče. In res sem 
te zalotil tako majhnega in ne-
bogljenega, kakor si bil. tako 
skritega v kamrici, tako zamak-
njenega v svojo srčno bolehavost 
kakor si bil Nič t»' nikar 
ne bedi sram : preromal sem dol 
iro pot nocoj, pogledal sem marši-
kam in rečem ti, da imaš tovari-
ši jo veliko . . . . 

Vstal j t- ter segel po klobuk. 
— Kaj j«* storiti? — sem pla-

nil. 
Na pragu se je okrenil: zlovo-

Ijen in porogljiv je bi! njegov 
smehljaj. 

— Odeni se do vratu in si na-
roči »Irngo skodelico čaja. — ir 
misli cmokaje na tiste angelske 
oči! Vse drugo bo že Bog ravnal" 

Slišel sem na hodniku in še n r 
stopnjieah njegove drsajoče ko-
rak«:*; vezna vrata so se ropotaje 
zaloputnila. 

Za vsebino oglasov ni odgovor-
no ne npravništvo ne uredništvo. 

Samoten pogovor. 
Spisal Ivan Cankar. 

.Zdaj spim v kamrici, ki je ta-
ko tesna, da še najtišja misel ne 
more ven. Komaj ležem, pridejo 
po prstih, one od sinoči in od i 
predsinoči in iz zdavnih časov, tu-1 
di take. ki bi jih podnevi ne spo-
znal. Name čakajo v tej kamrici J 
tihe. nevidne, breztelesne: vsaka 
noč jih znova porodi. 

Ko se gnetejo v tesnem prosto-
ru. pod nizkim poševnim stro-
pom. so vse tako blede, sušičave 
in srepooke. kakor otroci v zavr-
ženem predmestju. Grozota je. 
da govore ti otroci popolnoma do-
zorelo, »Ir/.nomodro. z nesramno 
široko obzirnostjo. Razgalijo člo-
veka. da ga je bolj sram pred se-
boj. nego da 1»i ^lal pred očivitl 
ni m svetom. 

Vsaka dogoilba zadobi ogrom-
ne. spačene oblike, svoje prav po-
sebno lice. kak»>r ga podnevi pod 
visokim nebom ni imela. Beseda, 
ki si jo bil izustil mimogre»le in 
brez hudega, se povrne, udari na 
uho silna in strašim, ti razodene, 
la se da tudi ubijati mimogrede 
in brez hudega. 

Pogled je čudovito izbistren. 
Vidi stvari in obraze, ki jih ni v 
telešenih nikjer; in vendar je vse 
tako neusmiljeno resnično, kakor 
ie resnično kesanje. Kar je bilo. 
kar je in bo. je eno. Med grobo o-
poldansko telesnostjo in med me-
glami polnočnih sanj ni plota več. 
^mrti ni. pozabljeiija ne. Mukoma 
bije srce pod težo spominov in slu 
ten j. 

Ob taki noči je stopil v mojo te-
sno kamrico moj oče. Pozno je že 
1 > i i o ; na rniziei kraj postelje je go-
rela sveča z »lolgim plamenom, po 
leg sveče je stala prazna skodeli 
•a : malo prej sem pil močen čaj. 
da bi mislil in sanjal drugam. 

Oče j»i stopil čez prag s tihim 
korakom, nekoliko vpognjen, ka 
kor je hmlil ponavinli. Oblečen jt 
')il v preohlapno, zelo oguljeno 
javo suknjo, na glavi j< imel ob-

nošen črn klobuk s povešenimi 
krajci. 

O/.rl se j " malomarno po kamri-
•i. s tistim tihim, nekoliko zasmeh 
'jivim pogledom, ki sem <ra po-
znal. Zame se ni zmenil. Položil 
je klobuk na posteljo, privzdignil 
suknjo ter setlel na stol kraj mi-
lice. tako. da. mu svetila sveča 
naravnost v obraz. 

Ta obraz je bil okrogel, droben, 
ves zgrbljen, sivkastoblede polti. 
Košati brki so bili že močno osi-
veli; lasje, skrbno z visokega če-
'a posesani, so bili čisto kosta-
ujevi. 

Ko je sedel, me je pogledal 
smehljaje. Živ in trd je bil pogled 
teh rjavih oči. globoko je segel, 
ni prizanašal. Brki so se narahlo 
tresli ob napol ljubeznjivem, na-
pol porogljivem nasmešku. 

V tistem trenotku. ko se je pri-
kazal v kamrici, nisem bil kar nie 
osupel: JI i mi šinilo kraj misli, da 
.je umrl oče pred štirimi mesee-i in 
da leži globoko pod zmrzlo pr-
stjo in snegom daleč, sam in po-
zabljen Videl sem ga. kakor je 
Sedel pred menoj, nekoliko sklo-
njen. roke na kolenih; kakor me 
je gledal z živimi, svetlimi očmi. 
se mi smehljal v »Inšo. In bal sem! 
se ga. Tako se boji otrok, ki ve 
da je z grehi obložen in da jih ne j 
more skriti. 

— Tukaj torej zdaj stanuješ!: 
— je rekel počasi. — f'isto prija 
zna kamrica je ! 

V očeh sera bral še nadalje: 
— Nikoli nisem take imel! 
In žgoč sram mi je planil v li-

ca. 
— Kako pa drugače živiš? Ka" 

počneš? — me je izpraševal. 
Ves čas ni izginil z njegovih 

brk tisti strašni smehljaj. Vedel 
sem. tla bi bilo nespametno vsa-
ko olepšavanje in opravičevanje, 
da so vse moje niČvrednosti že na-
pisane na mojem čelu, brez po-
manjkljivosti in pomot. Spoved-
nik je čakal, jrovoriti je bilo tre-' 
ba, vse povedati . . . . poklicati 
pred sodnika svoje skrite misli, 
da se izpove»lo brez laži in hi-' 
navščine. Nekaka grenka upor-
nost me je obšla in nasmehnil sem; 
se, da razodenem najpoprej tisti 
svoj greh. ki mi je najtežje ležal 
na duši, tla ga še pretiram, če bi 
bilo mogoče. 

— Saj ste jo poznali. Sami ste 
videli tiste njene vdane oči. pol-
ne dobrote in ljubezni. Ce bi sair 
angel prišel z n»jbes, ne bi mogel. 
imeti drugačnih oči. Kadar se 
spomnim nanje, mi gre dvoje sil-
nih. jekelenih nožev skozi srce,' 
da se prikaže kri 

Oče me je poslušal začuden, na-
to je odmahnil z roko. 

— Ne kvasi! Nisem prišel, da 
bi poslušal tvoje malopridne! 
kvarite . . . . Vprašal sem te, ka- J 

uumemo (seveda do gotove meje) 
in jim postrežemo ko moremo in 
ako se obnašajo po ''gentleman-
sko." Sicer pa človek še vsako 
zverino rad enkrat vidi in prouču-
je nje lastnosti. Na mogočnih do-
larjih pa še dolgo, dolgo ali nig-

Jdar ne bo napisano, ali pridejo iz 
/epov internacijonale. ali fanatič-
nih katoličanov. Vendar so pa se-
danji mogočni dolarji bolj podob-
ni fanatičnim katoličanom, kot pa 
internacijonalcem, ker nosijo na-
pis: " I n god we trust", pa kljub 
temu so internaeijonalci najboljši 
njihovi prijatelji, Janez. 

I Dalje Janez piše o podružnici 
Slovenske Lige v La Salle; to naj 
bo ob kratkem: Člani, ki so uknji-

'ženi in so plačali članarino, se 
j smatrajo za člane Lige toliko ča-
sa. dokler njih članarina (vpla-
čilo) ne poteče, ali dokler se ne 
oglasijo v uradu tajnika in zahte-
vajo, da se jih briše iz imenika. 
Laž pa je od strani tebe, da ti je 
podpredsednik rekel, tla je bilo na 
redili mesečni seji T. novembra le 
pet članov navzočih. On ti je že 
sam osebno povedal, da si se zla 
gal. , ^ 

Rekel ti je, tla je bilo 9 članov 
navzočih, tla se je sam veliko pre-
motil; gola resnica pa je, da je 
bilo pri sejo 38 članov navzočih. 
Nt), nadzornikov pa v resnici ne 
jTOtrebujemo, ker smo vsi nadzor-
niki in ne bomo »lopustili, da bi 
se po dva desetaka metalo brez po 
trebe iz blagajne za kakega (ne 
bodigatreba) delegata, kadar s< 
lahko brezplačno dobe. No, j>a ta 
krat so glasovali tudi nečlani Lige 
za daneza, pa ni nič protestiral in 
sedaj v svoji obrambi lepo molči o 
tem. 

Tako sem tudi jaz obkratkem 
razodel (rečem ob kratkem ker 
imam še veliko drugega in že to 
je veliko preobširno za v list. Če 
bode potreba, bom dal brošuro ti-
skati, da ne bo preveč nejevolje v 
uredništvu) — delovanje teh špe-
ei.jalistov, ki hočejo narod neka-
ko s silo izobraziti (? ) , kot se je 
nek špecijalist izrazil na seji dru-
štva Edinost. 

Naj mi bo dovoljeno izpregovo-
riti še o neki kreaturi, ki je, čuj-
te, predsednik društva Triglav, 
št. S. N. P. J. Tudi ta društva 
ničla se zaganja v mojo osebo v 
Glasilu št v, 4, S. N. P. J. ter ob 
enm pravi, da je primoran braniti 
svojo čast (J). Cigan je tudi bra 
nil svojo čast, ko mu je fant iz 
ven ciganskega rodu hotel vzet. 
njegovo hčer za ženo. Oče cigan 
je protestiral, da ne pusti oneča-
stiti svoje hiše. 

Ako me ne pustiš pri miru, me 
ne in cerkvene zadeve, javno in 
zasebno, ti bodem tako posvetil. 

^po hišah, kakor mi je pravil pod-
predsednik družbe F. Mišjak. Ko-

dektarni odbornik Joe Čitalič pla-
ča denar za svoje delnice pred-

sedniku John Novaku, (tako da 
Novak dobi provizijo;, blagajnik 
J. B. plača denar za delnice J. Čr-

Italiču itd. 
i Tako se dela za korist družbe. 
;kaj ne?I Bratci gledajo na svoj 
i žep že sedaj, ko se še berači, kaj 
bi že bilo, ako bi se kdaj delal 
kakšen dobiček? Za dividende na 

i delničarje bi prokleto malo osta-
lo. Društva, katera ste inogii, ste 
že vse sprešali in ni čuda. da so. 
se zadnje čase pričela oglašati in! 

• zahtevati nazaj denar vplačan za 
delnice. Naložen v delnicah je mr-( 
tev, na dividende čakati, to je pa 

, večno. Bilo je v pričeku tudi re-j 
eeno, ako se v treh letih ne zgradi, 

nameravani dom. se družba razpu-
sti. se povrne denar delničarjem. 
I Da je društvo sv. Barbare štv. 8. 
-I. K. S. K. J. zahtevalo in dobilo 
denar ^100 z težkim trudom, to "i 
bilo moje zahrbtno delo, pač >»a 
javna zahteva velike večine članov 
tega društvo. Poglejmo nekoliko 
na samostojno društvo Edinost, 
kateremu predseduje modra glava 
Novak. To ubogo društvo bi lahko 
bilo mogočno drevo, ki bi rodilo 
sad za s v o j e člane, tako rodi pa 
trnje in je prava molzna kravica, 
katero izrablja nekaj vladajočih 
brezvestnežev v svojo korist. Dru-
štvo je inkorporirano po postavi 
države Illinois na podlagi »Iruštve-
nih pravil. Društveno premoženje 
se sme rabiti samo v društvene 
svrhe; blagajnik mora ves društv. 
denar naložiti na varno banko, ta-
ko se glase glavne točke o dru-
štvenem premoženju, v društvenih 
pravilih. Ali se dela tako? Ne, de-
nar se ]K>rablja na »lebelo v »Iruge 
s vrh e. Denar uporabljate za »1<>-
hro plačo za posredovalce pri pri-
lobivanju državnih papirjev, da-

M rojaki tudi še iz svojega žepa 
plačajo. Taki posredovalci so ved-
no nekateri odborniki, navadno 
vedno predsednik Novak. Pa to še 
ni dovolj. Za denar, ako ga količ-
kaj preostaja v blagajni — mesto 
da bi ga uložili na varno banko 

kakor to pravila izrecno zahte-
vajo), ali vsaj izboljšali bolniško 
podporo. — vzamete delnice za 
Slovenski Dom. Za delnice ste že 
izplačali $800. kjer leži denar mr-
tev že par let. Kdo vam je dal <lo-
voljenje, še danes ne vem. Pa to še 
ni dovolj. Na zadnji mesečni seji 
•>te zopet obljubili &200 za nadalj-
nih 20 delnic, kljub temu, »ia ni 
lenarja v blagajni. Za boro bolni-
ško podporo in Glasilo (nebodiga-
treba) moramo mi člani plačevati 
po Soe mesečno. Podpore se ne 
plača, ako ni član bolan celili 14 
dni. Za pogrebne stroške smo do-
ločili .50c, danes pa plačujemo $1. 
Kam gre večina denarja? Ne za 
1 ruš t vene potrebe, pač pa za del-

nice in drugo. To se pravi, ljudi 
izkoriščati. 

Prigodilo se je pa zadnji mesec 
nekaj nečuvenega pri vzornem go-
spodi.rstvu tega društvo. Pri zad-
nji seji novembra meseca so se na-
kazale bolnikom bančne nakazni-

Kateri so jih menjali pri go-
stilničarjih. so dobili denar. Ali 
gostilničar je moral čakati skoro 
•ele 2 tedna, ker jih bankih ni ho-
tel izplačati. Se najbolj častno za 
društvo, oziroma odbor, je pa bilo, 
da je neki bolni član iz Oglesbv 
ill., pri nakupovanju svojih po-
trebščin »lal društveni ček trgov-
ii. Trgovec je šel takoj na banko, 

pa keš čeka bankir, ni hotel izpla-
vati. je »lal iskati trgovec bolnega 
člana s policijo, katera ga je tudi 
našla in reveža gnala od Policija 
do Pilata, predno je bil rešen. — 
Pri tem uzornem gospodarstvu o-
menjenega društva predseduje zlo-
glasni Janez Novak. Ker pa človek 
ne more vedno mirno prenašati 
takole delovanje brezvestnežev. 
sem v sporazumu nekaterih članov 
poslal pismeni opomin (prepoved) 
na odbor, kateremu se prepove-
duje le s-1 .še izplačati iz društve-
ne blagajne v svrhe, ki ne spadajo 
v društvo in obenem zahteval .$800 
izplačanih za delnice Slov. Doma, 
da se mora ta denar vrniti v dru-
štveno blagajno najdalje do 1. ja-
nuarja 19tf>. Zato tako sovraštvo 
»lo mene. 

Dalje J. nekaj čveka, da sem se 
javno »1 povedal glasilu katoliške 
stranke A. S. No. pa kaj zato. Saj 
sem se vendar javno o»lpovedal 
tudi še nekaterim drugim listom. 
Moj značaj je pa vendar vednoisti. 
Dalje me vpraša, ako se še .spomi-
njam špeeijalista iz Ljubljane. — 
Aha, sedaj, sedaj, mi je pa sapo : 
zaprl Novače. Eden takih špecija-
listov si tudi ti, oziroma rad bi bil. ; 

ako bi bil zmožen. Ali seni tebe«' 
j: 

zapodil s kolom, če si me prišel j 5 

»ibiskati? O no, take surovine pa ^ 
nismo, tudi z špeeijlisti se raz- J 

— ".Je že dovolj, ( hauiieev \ 
sleči plavalne hlačit-e in se zopet 
obleči, kajti deset minut je ravno-
kar poteklo." 

Lonec pod plinom. 
Krog polnoči probmli žena svo-

jo slabšo polovico in reče: 
•'John. plinova cev pušča in so-

ba je polna plina." Toda njen 
John je Ie nekoliko glasneje za-
smrčal in se okrenil. 

" J o h n " , oglasi se žena vnovič, 
"plinova cev je počila, vstani". 

"Podstvi lonec poti plin in poj-
|di spat. " o d v r n e John zaspano, »e 
okrene in smrči dalje. 

Deset minut. 
I 

•o- Državni pravdnik in zagovornik) 
ov sta pri obravnavi proti nekemu 

zločincu dobila pravico, da smeta 
ta- govoriti o svoji zadevi le po de- : 

jr set minut. Zagovornik prične prvi 
ko s svojim govorom in sicer poet ie- i 

• nim načinom. Tako je opisoval ob-
toženčevo mladost, kako je sled-! 
" j i ljubil v svoji mladosti nara-

• vo, posebno pa domaei potok, v 
katerem so se vaška deca vsako' 
leto, ko je .sijalo poletno solnce, j 

j kopala. 
Sredi govora, ko je poteklo; 

" Ideset minut, prekine ga sodnik in ( 
ro. reče: 

SLOVENSKO-AMER1KANSKI 
K O L E D A R 

za leto 1916. 
Velja s poštnino vred 3 5 centov. 

Obseg berila: 
Domovini in narodu. (Pesem.) — Običajni Koledar. — Strašne številke. 

— Krogla. — Maska. — Razkritelj petroleja. — Red Marije Terezije. — Fran-
cija v vojnem času. — Jasna noč. — Moja ura. — Svetovna vojna in katoliška 
Cerkev. — Duševni blisk. — Pri sanitetnih kolonah, na bojišču. — Eksplo-
zivne snovi. — V lekarni "Avstrija ' ' . — Iznajditelj podmorskega čolna. — 
Galipolis in Dardanele. — Julija Remain. — Rmena pošast. — Doživljaji v 
zraku. — Podzemljsko mesto v Wieliczki. — Čustvena udova. — Kovač. — 
Kolonijalna posestva Nemčije. — Bodočnost Evrope. — Urednik. — Pohab-
ljenec. — Le Betail. — O vzrokih svetovne vojne. — Petindvajset frankov. 
— Kako nastane strelni jarek. — Kdo je bil? — Klasični topovi. — Pes v voj-
ni. —r- Belgijska armada. — Pri generalnem štabu. — O podobnosti dvojčkov. 
— Ljubi denar. — Srečanje. — Mobilizacija v Venezueli. — Specialitete. — 
Prvi polet iz Evrope v Ameriko. — Čudne zgodbe. — Rdeči trak. — Pregled 
dogodkov svetovne vojne. — Kitaj ski tipi. — Smešnice. — Oglasi. 
Slike: 

Italijanski vodljivi zrakoplov nad Benetkami. — Sestanek nemškega in 
avstrijskega cesarja. — Prevažanje avstrijskih čet preko reke San. — Turška 
artilerija na Galipolisu. — Prizor na cesti v Belgradu: učinek šestnajstpalč-
ne avstrijske granate. — Potop angleške ladije "Majest ic" v Dardanelah. — 
Avstrijska kavalerijska patrulja ob Visli. — Ruska infanterija v zakopili. — 
Italijani so vjeli avstrijskega špijoua. — Avstrijski oklopni vlak v Galiciji. — 
Italijanski bersaljeri v boju. — Mrtveci v zavzetem belgijskem zakopu. — Ita-
lijanska gorska baterija pripravljena za akcijo. — Ranjeni Rusi, zapuščeni od 
svojih ob priliki bega iz Varšave.— Srbske utrdbe pri Belgradu, razdejane od 
avstrijskih topov. — Avstrijski vojaki, katere so vjeli Italijani na goriški fron-
t i .— Učinek avstrijskih granat v Žagradu. — Ameriški podmorski čoln. — 
Vojni arsenal v Belgradu, katerega so Avstrijci razdejali. — Fort štv. 10 
pred Przemyslom, katerega so Nemci zavzeli z bajonetnim naskokom. — Av-
strijska havbična baterija v akciji. — Pogled na del Varšave. — Bolgarske 
čete na gorskem prelazu ob srbski meji. — Avstrijske prednje straže v Ru-
siji. - Italijanska poljska bolnica dve milje za fronto. — Prizor iz Lvova. 
— Učinek avstrijske granate v Anconi. — Avstrijska invazija na Poljskem. 
— Ruski vojni jetniki. — Vodljivi angleški zrakoplov. — Bovec s Prestrelj-
nikom. — Triglavsko pogorje. 

SLOVENIC PUBLISHING CO., 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. Y. 

tia se ti ne Do ljubilo svoje častil 
nikdar več branit. 

izključeno je, da bi ta ničla kaj 
sama od sebe spravila v javnost, 
to vedo lasellski vrabci. Vi. brez-
vestneži izrabljate to človeče za 
svoje umazane namene, ga imate 
za topo orodje, pa — ala na "hand-
le ž njim. On naj trni in prenese 
vso težo, pa če se zlomi — kaj vam 
mar. Yj, hinavci, javni lažnjivci. 
kdaj se je že delalo z vsemi močmi 
v La Salle na to, da se ugonobi S. 

J« ali društvo Triglav, štv. 
- . ? Dokažite to. drugače ostanete 
javni lažnjivci, kateri lahko " far -
bate" ljudi, ki ne poznajo vas, ne 
zgodovine in ne razmer lasellskih 
Slovencev. 

Enkrat sem vas že proglasil za 
Iažnjive kljuke in javne lažnjivee 
saj veste zakaj, pa do danes se 
še niste oprali, ker se ne morete in 
ste z molkom priznali, da ste A 
resnici to. 

Za sedaj naj vam to zadostuje 
Rečem pa: Obuašajte se vsaj kot 
polljudje, ne kot zverine, 

t em, da sem že prekoračil me-
je prostora v listu, torej g. ured 
nika. kakor tudi častite bralce, na-
ročnike tega lista, prosim, da mi 
za enkrat oproste ter upoštevajo 
splošno svetovno zmešnjavo in ev-
ropsko gorje. 

Vojna in hmelj. 
s Xa hmeljskem trgu v Žateu na 
( eškeni je bilo te dni popraševa-
nje po hmelju nekoliko živahnej-
še in tudi cene za tuj hmelj so ne-
koliko poskočile. Gibale so se med 
• > ; 1 — K . Izračunali so, da je pri-
zadjala vojna v lanskem in letoš-
njem letu avstrijskim hmeljarjem 
eez 50 milijonov kron škode. 

Sladkorna tovarna pogorela. 
V sladkorni tovarni Rohrbachl 

v P.rnu na M'oravskem se je vneM 
sladkorni prah in je nastal ogenj. 
Tovarna sama je popolnoma po-
gorela, Skladišča s sladkorjem in 
druga poslopja so gasilci rešili. 
>'koda jp. jako velika in se zdaj še 
natančno ne da dognat i, a je kri-
ta 7. zavarovalnino. Požar je uni-1 

<~-il tudi ]0 vagonov sladkorja. 



Jugoslovanska Ketol. Jedneta 

nkorcionrana dne 24. januarja 1901 v držav: Minnesota. 
Sedež v ELY, MINNESOTA« 

•LAVNI UEADKIKSi 

n»^d*ednik: J. A. GERM, S07 €her?y Way of tea C7, P?*« 
dock, Pa. 

Po loredsednik: ALOIS BAL ANT, 112 Sterling Ave., B*rbertod 
Ohio. 

Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Ely Minn. 
B-agajnik: JOHN GOUŽ1?, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS COST r LLO, Box 5S3, Salida, Colo. 

VBHOVNI ZDRAVNIK: 
D*. MAETIN IVEO, »00 N. Chicago St., Joliet, DL 

NADZORNIKI: 
ItiKB ZTjNICH, 421—7th St., Calumet. Mich. 
PSTER SPEFIAR, 422 N. 4th St., Kanaaa City, £aa& 
JOHN KRŽI&NIK. Box 133. Bnrdine Pa. 
JOHN VOGRICH, 444r—€th St., La Salle, HI. 
JOHN AUSEC, 5427 Homer Ave., N. E. Cleveland, O, 

POROTNIKI: 
FJkAN JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 308—6tn St , Rock Springs, Wvo, 
* J. POBENTA, Box 701 Black Diamond, Waih. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTBL, od društva av. Cirila in Metoda, l iar. ! 

Ely, Minn. 
LCTJIS CHAMPA, od droitva «v. Srca Jerowt, Iter. l ly 

IClnn. I I ^ B f l • ' ' y " 
JOHN GRAHEK, at., od draitv* Slovene«, »ter. 114, Mly 

Minn. 

Vri dopisi, tikajo?! ae uradnih zadev, kakor tndi denam> 
poMljatve, naj se pošiljajo na glavnega tajnika Jednot«, rae pri 
tofbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov fet fce bodf 
ostalo. 

Drnitveno glasilo: " G L A S N A R O D A . " 

Mrakov Tomaž. 

Z n P š i l i g o r a . 

Dolgčas mu ni bilo. Ne, stvari, 
ki n t* ji pravi dolivaš, Mrakov 

g Tomaž ni poznal. 
Kolikokrat je vprašal kdo: 
Toma/, ali ni pusto tako življe-1 

it j", kot je tvoje? Vedno si naj 
potu, poleti in pozimi! In celo po-
noči in sam kolovratiš po samot-! 
ni cesti v mesto in nazaj Vli 
ni dolgčas? 

Ni «11 > 1 i"; i ! — je odirovar-' 
jal Tomaž. Pri tem se je smejal 
prijazno in odki'ito. Smeh in po-
•j t-il si a bila pri Tomažu bolj zgo-
vorn > ko besede. - Xi dolgčas 
i t . ! ( muii naj bi mi bilo dolgčas?' 

Hotel je reči. da mil je taka 
vu/nja celo v zabavo in kratek 
Čas. Hotel je reči, a Čemu? — Ka 
ko naj bi bil tudi dopovedal z be-
sedami, zakaj ga pravzaprav ve 
-•-li taka vo/.n. v mesto iu nazaj? 
To je bilo treba občutiti! Seve 
ko bi p« Ijal s konjičkom in vo 
zič-kom gori in nazaj — enkrat! 
/ a enkrat, seve, bi človek še ne 
občutil, da je prijetno voziti ta-

^ >•• bi vozil ž«' izmlada. 
.cakor Mrakov Tomaž, če bi po-
znal v--a k «rnt ob cesti ter malour 
vsako liho in ribieo, ki s<» suč< 
po vrju doli v Brodeh; tedaj le 
obelitil. da take vožnje niso dol 
gočasne In ko bi človek, ki 
>•• je privadil takim , 'o?njam. mo-
ral kar naenkrat prenehati — re 
eimo. da bi zbolel — o. kako bi s? 
človek želel zope tnazaj na cesto-
nazaj med pore ia hribe; nazaj v 
prah. v kamenje, v vročino mraz 
— kar hočete! 

M rakovega Tomaža življenje je 
teklo in potekalo skoro samo na 
< < Mi. Konjiček in voziček sla mu 
bil,i druščina, pa misli in spomi-
ni njegovi -o mu delali kratek 
»•as. Med to družbo in v teh spo 
minili je bil srečen ter si ni želel 
'"«•' i«ir druzega. Da, čim mani 
ljudi je sreča val na potu in čii" 
>olj na kratko so ga pozdravljali, 

t. mboij ga je veselilo. 
— Ge, ge! 
In Tomažev Pram, dasi že stav 

•ie da je bilo veselje. Na-
vadno je zaostaval samo kratki 

£re. ge . Vendar na vselej; vča-
sih i.- moral peti tudi bič. Bič in 
im nun ge, ge sta se menjava-
la mod seboj, in to tembolj pogo-
sto. čimbolj j e šlo v klanec. No. 
uo.-no ni trpel. Saj je bil biče^ 

ro. aj silno kratek in jermen šr 
krajši. Toniaž se je vselej moral 
daleč stegniti, da je zadel. Zate 
pa ni bolelo. In Pram je Čutil, da 
ne boli Tako sta vozila včasih p<" 
stil i nre, ko bi kdo drugi to po* 
z dobro živino bil prevozil v 
dveh. 

In vendar Mrakov Tomaž ni 
maral, da bi kdo njegovega Pra-

jjCENIK KNJIG! 
' katere ima v zalogi \ 
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Export, Pa. in okolica: Frank Tre-
beč. 

Forest City, Pa.: K. Zalar In Fran* 
Leben. 

Farell, Pa.: Anton ValentinčIC. 
Fitz Henry, Pa.: F. Gottlicher. 
Greensburg, Pa. in okolica: Joseph 

Novak. 
Irwin, Pa. in okolica: Fr. Denser. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja In 

John Polanc. 
Meadow Lands, Pa.: Geors Sehulta, 
Monessen, Pa.: Math K.ikelj. 
Moon Run, Pa.: Frank Maček. 
Pittsburgh, Pa. in okolica: Z. Jakshe. 

I. Podvasnik, J. Magister in U. R. Ja-
kobieb. 

Steelton, Pa.: Anten Hren. 
Unity Sla., Pa.: Joseph ŠkerlJ. 
West Newton, Pa.: Josip Jovan. 
Willock, Pa.: Fr. Seme in J Peter-

| net. 
Tooele, Utah: Anton Palčič. 
Winterquarters, Utah: L. P.lasich. 
Black Diamond, Wash.: G. J. Po-

renta. 
Davis, W. Va. in okolica: .T. Brosieh 
Thomas, W. Va. in okolica: Frank 

Kocijan in A. Korem-hn n. 
Grafton, Wis.: John S tam pf el. 
Kenosha. Wis.: Aleksander Pezdlr. 
Milwaukee, Wis.: Josip Tratnik In 

Frank Meh. 
Sheboygan, Wis.: Heronim Svetlin. 
West Allis. Wis.: Frank Skok. 
Rock Springs, Wyo.: A Justin, VaL 

t Stalieh in Valentin Mareina. 
Kemmerer, Wyo.: Jos. Motoh. 

Eveletb, Minn.: Jurf3 Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L. VeseL 
Hfbbing. Minn.: Ivan Ponše. 
Kiizville, Minn, in okolica: Joe Ada 

mieh. 
Nashwauk, Minn.: Geo. Maurin. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatich. 
St. Lonis, Mo.: Mike Grabrian. 
Aldridge, Mont.: Gregor Zobee. 

i Great Falls, Mont.: Math. TTrlch. 
Red I.odge, Mont.: J. Koprivsek. 
Roundup, Mont.: Tomaž Panlin. 
Gowanda, N\ I . : Karl Sterniša* 
Little Falls, N. Y. : Frank Gregorka. 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser, J. 

MarinPiC, Chas. Karllnger, Jakob Rts-
nik in John Prostor. 

Barberton, O. in okolica: Alois Ba-
iant. 

Bridgeport, O.: Frank Hočevar. 
Collimvood, O.: Math. Slapnlk. 
Lorain. O. in okolica: J. Kumše 
Yonngstown, O.: Ant. K i I; el j. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
AUesheny, Pa.: M. Klarich. 
Ambridge, Pa.: Frank Jakse. 
Bessemer, Pa.: I.ouis Hribar. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville. Pa.: Rudolf PleterSek. j 
Bnrdine, Pa. in okolica: John Ker-! 

žiSnik. 
Conrmaugh, Pa.: Ivan Pajfc. 
C'laridge, Pa.: Anton Jerina. 
Bronghton, Pa. In okolica: A. Dem i 

sar. 
Darragh, Pa.: Dragatin Slavi?. j 
Dunlo, Pa. in okolica: Josip Suhor. 

L 
; lomazu se ^e zdeTo, kadar ga ja 

ogovarjal Stefank iia eesti. da ti-
i M v Stefankovih besedah veliko 
• zasmeha in poroga. — Kaj bodeš 

ti. ki voziš vreee in mohove! — Jn 
če je bil Toma/ takrar, ko ga jo 

{•ogovarjal Štefank. slučajno slabe 
volje, tedaj se mu je zdelo, da 
zveni ta za s meh še veliko huje. 

' Začelo se je med njima takrat, 
ko je stari Štefank — oče seda-
njega — umiral in zapuščal po-
sestvo sinu. .Sedanji Štefank je 
bil namree edini sin pri hiši. In 
takoj, ko je stari umrl. se je reklo : 
— Oženiti se bo moral, ker brez 
ženske ne more biti pri hisi. — 
Ljudje so pa tako hitro sodili in 
obsodili, da ne bo vzel nobene 
druge kakor Jerico. Jerico —. To-
maž je čut to takrat vprvič. Jeri-
c o . . . . In glejte: res je prišel, 
kmaln po starega smrti, in popra-
šal po -levici. 

— H m . . . . Pravzaprav res . . . . 
Jaz ne vem. — 

Kako in kaj je vse odgovarjal 
Tomaž, tega niti sam ne ve. Pri-
šlo je vse prehitro. Xato ni bil 
pripravljen. 

— Sicer pa ne vem. kaj misli 
dekle. Bom se z »lekletom govoril 
. . . . Potem — zavoljo mene.. . . 

V resnici je pa Tomaž želel, da 
bi Jerica kar odklonila in odrekla. 
Se več. v tistem trenotku mu je 
prišlo, da bi kljuboval in zavira!, 
če bi tudi dekle in Stefank hote-
la. da se vzameta. 

— Štefanku jo bomo dali? A ! 
Bežite, bežite! 

— Zakaj pa ne. — je ugovarja-
la mati. 

— Štefanku. . . . Ali je ne po-
trebujemo doma? 

— To p a č . . . . A doma vendarle 
ne bo mogla vedno ostati. Dokle 
je sicer še mlado, ampak prilika 
je lepa ; Stefank tndi ni napačen ! 

— Stefank. Stefank! — je ugo-
varjal Tomaž in nekaj trpkega 
mu je vstajalo v srcu vedno bolj. 
— Stefank — ta, ki mi hoče vož-
njo prevzeti! Vožnjo mi hoče pre-
vzeti, pa bi mu Jerico dajal 
Njemu ne! 

In s trdimi koraki je odšel, pa 
sem s»-bi si je prav dal. — Njemu 
ne, Stefanku ne! 

— Ali res misliš, da bi ga vze-
la ? Povej mi, Jerica! je vpra-
šal Tomaž, ko sta bila z Jerico sa-
ma. Hotel je pristaviti: . . . . tega 
ošabneža. ki misli, da bo vozil go-
spode. — Pa t.'ga ni pristavil ker 
se je premislil. In prav je bilo, da 
se je premislil. 

Sicer je pa Jerica itak odgo 
vorila tako. da je Tomaž videl, dn 
ljudje več vedo. kot je r e s . . . . Tn 
to je biio dovolj. 

— Ne bo je imel! On u e ; 
In Mrakov Tomaž se je čudi' 

samemu sebi. kje je dobil tolike 
samovolje in odločnosti. Če je bil 
sam in ga nihče ni videl, recimo, 
ko je ponoči vozil iz mesta m po 
eival pod klancem, je celo roke 
dvignil iu s pestjo zapretil prof 
Podskali. češ: — Ne boš je imel! 
Ti že ne! 

(Pride še.) - — » •• 

ZA VSEBINO OGLASOV N 
H^OVOTINO NR rrPRAVNl 

fcTVO TSTR TTRRDNTŠTVO 

NASI ZASTOPNIKI, 
kateri so pooblaščeni pobirati naroč-
nino za "Glas Naroda"' in knjige, ka-
kor tudi za vse druge v našo stroko 
spadajoče posle. 

Jenny Lind, Ark. in okolica: Mihael 
Cirar. 

San Francisco, Cal.: Jakob Lovšin. 
Denver. Colo.: Frank Skrahec. 
Leadville, Colo.: Jerry Jamnik. 
Pueblo, Colo.: Peter CuUg, J. M 

Rojtz, Frank Janesh in John Germ. 
Salida, Colo, in okolica: Louis Ca 

stello (The Bank Saloon). 
Walsenbnrg, Colo.: Ant. Xaftlch. 
Clinton, Ind.: Lambert Bol3kar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Rudman. 
Woodward, la. in okolico: Lukaa 

Podbrejmr. 
Aurora, 111.: Jernej B„Verbis. 
Chicago, 111.: Frank Jurjovec. 
Depue, IIL: Dan. Badovinac. 
La Salle, IIL: Mat Komp. 
Joliet, IIL: Frank Laurlch, John Za-

letel in Frank Bambieh. 
Waukegan, IIL: Frank PetkovSek In 

Math. Ogrin. 
So. Chicago, M . : Frank Černe In 

Rudolf Požek. 
Springfield, III.: Matija Barborlč. 
Columbns, Kans.: Joe Knafelc. 
Eranldin, Kans.: Frank Leskovec. 
Frontenae, Kans. in okohca: Frank 

Kemc in Rok Firm, 
Kansas City, Kans.: Peter SchneUer 
Mineral, Kans.: John Stale. 
Mulberry, Kans. In okolica: Martin 

Kos. 
Rlngo. Kans.: Mike Pencil. 
Calumet, Mich, in okolica: Pavel 

Shaltz in M. F. Kobe. 
Manistique, Mich, in okolica: Frank 

Kotzian. 
So. Range, Mich. In okolica: M. U. 

Likovioh. 
Aurora, Minn.: Josip Fuglna. 

. Chisholm, Minn.: EL Zgonc, Jakob 
Petrlch. 

Dulnh, Minn,: Joseph Sharabon. 
A y , Minn. In dkoHea: Ivan Gonže. 

M. L. Kapsh, Jos. J. Peshel in Loula 
M. PeruSek. 

GIjAS NARODA, 17. DECEMBHX, 1915. 

ne bilo spominov, ki ga vežejo i 
prejšnjimi leti. bi mislil, da je o 
ne vesele dogodke doživel kdc 
drugi, ne pa on — llrakov To 
raaž." In vendar jih je on doživel 
Kako bi se jih sicer mogel spomi-
njati teko natanko! 

Jerica naprimer — kako se jo 
spomni, kot da jo vidi živo pred 
seboj! Jerica je doraščala, da j-
bilo veselje. Vsak dan. ko je pri-
šel iz mesta, se mu je zdela več-

jja. Pa tudi vedenje in obnašanje 
; njeno je bilo vsak dan bolj resno 
in modro. Izprva. ko jo je vzel 
v hišo. je bila še čisto otrok. Te-
daj mu je vselej pritekla naspro-
ti. kadar je vedela, da pride do-
mov še za dne. Včasih je prišla 
prav doli do Cvelfarjevega klan-
ca in skobacala se je na voz in sa-
ma odprla skrinjico, kamor je stric 
Tomaž spravljal kolače za njo. . . . 
Pozneje, ko je nekoliko odrastki, 
je to seve ponehalo. Takrat je 
morala delati in ni bilo časa za 
take otrčarije. Dekletce je men-
ila tudi že čutilo, da je za to že 
preveliko. Pa če svoje ljubezni ni 
pokazalo na ta način, jo je pa na 
drugi. Zvečer, ko je pripovedoval 
o mestu in mestnih ljudeh in na-
vadah — kako je' to z veseljem 
in zanimanjem poslušalo! In rav-
no ta pozornost, to zanimanje je 
Tomaža veselilo. — Nedolžno je 
in ima* svoje veselje tudi na ma-
lih in neznanih stvareh. — Od dne 
do dne jo je imel rajši. Bes, ko 
bi je kdaj doma ne bilo. in bi ni-
kogar ne bilo. ki bi mu pomagal 
nositi v hišo razne zavoje in za-
vojčke — : takrat bi j o pogrešal 
prav gotovo. 

Dekle je zrastlo in se je čvrsto 
razvilo. Toniaž sam ni vedel kdaj. 
Kdo bi mislil na leta, ki ieko tako 
hitro?! Enkrat, neko nedeljo, ko 
se je oblekla in odpravila k maši. 
se je vprašal: — Hm! Koliko pa 
mora biti že stara? 

— Osemnajst! 
— Osemnajst I, seveda! 
In Tomaž je moral priznati, da 

so leta prešla, kot bi bil pokonci 
pogledal. Osemnajst. . . . Saj je še 
kakor včeraj, ko je prišla k hiši. 

Ta ali oni se je radovedno ozrl 
za njo, ko je hodila praznično ob-
lečena v cerkev; malo gosposka, 
a vendar popolnoma dostojna : 

— Glejte, glejte! Mrakova! — 
Kako čedno in močno dek le ! . . . . 
In gosposko! Seveda . . . . A meri-
kanka! 

Njen oče — Tomažev brat — 
je bil namreč umrl v Aemiriki. 

Kako se je to dobro zdelo i Tra-
kove i — ko je čula, da je Jerica 
čedna in gosposka. Sicer je to 
vedela že sama: a kaj lepega člo-
vek rad sliši tudi od drugih. 

— Ženina bo lahko dobila, — 
je pripomnil kdo. 

— I, kaj bi tisto! Kdo so bo 
zdaj še menil o ženinu! 

In vendar je bila Mrakovca pre-
računila. da bi utegnila biti St 
faulcov France in pa Jerica lep 
par. Seveda — kadar bo čas za 
t o ! 

O. da bi pač bil prišel kdaj tisti 
čas! A n i . . . . In to je žalostno, 
da ni. 

Vzdih, ki se je Mrakovemu To-
mažu izvil iz prsi, vselej kadar se 
je domislil Franceta in Jerice, je 
bil najtežji, kar se mu jih je sploli 
kdaj izvilo. Vzdih, globok in te-
žak! In ko bi bil kdo opazovat 
Mrakovega Tomaža ob tem, bi bil 
videl, da mu je ta vzdih iztisnil 
vselej tudi dve debeli solzi na li-
ca. Tomaž se je vselej sramoval 
teh dveh debelih solz, a ubraniti 
se jih ni mogel. Ozrl se je okrog 
sebe, če ga nihče ne vidi. In če 
je bilo ponoči, ali pa če nobenega 
človeka ni bilo na cesti, si jih je 
hitro obrisal in udaril po konju. 

Da bi kdo videl njegovo bole-
čino. tejra ni maral. Sam je hotel 
trpeti! Tn čim bolj tiho in neopa-
zen o, tem bolje. Nič hi mu ne bilo 
bolj neprijetno, kot da bi ga ob 
takem trenotku kdo srečal in r̂a 
pr-jazno nagovoril Takrat bi To-
maž celo na prijazen nagovor od-
govarjal le kratko in pretrgano. 
— Grda pot, Tomaž, grda! — bi 
ga bil recimo kdc; nagovoril. In 
če bi bil Tomaž dohre volje, bi mu 
bi1 pritrdil, da je pot res grda; 
zraven bi bil pa še pristavi!, da je 
k v -menita iu razomna, in to naj-
br? vsled zadnjega dežev ja . . . . 
T«\ko. bi bil Tumaž odgovoril, če 
bi bil dobre voljo. Drugače pa ne. 
Dvugač bi bil samo potrdil in re-
kel : — Grda! — in nic druzega. 
Če bi ga bil pa srečal, recimo. 
Stefank, ki bila pa prišla Tomažu 
ijkusnjava, da L: mu ne odgovoril 
niti toliko. Res, niti toliko! Zakaj 
Siefank že celo ni smel vedeti za 
njegovo bolečino. 

Stefank izpod Skale je namreč 
iudi vozil; pa saj to je znano. — 
Vozil je s kolesjem in vozil je go-
spode in gosposka ljudi. Ali je 
bd na to ponosen ali ne,, se ne ve. 

Tako in enako je govoril To-
maž. Rajši je poprej poprašal, kot 
da bi bil storil po svoje in more-
biti napačno. 

Ko pa se je popoldne ali proti 
večeru vračal iz mesta, so ga zo-
pet čakale gospodinje na pragih in 
ga že ml d a leč popraševale, ali je 
dobil tako, kot so naročile. 

I — Dobil, dobil! Na. to je tvoje, 
čakaj, da ne zamenjaš, ta vreča je 
tvoja! 

— Koliko sem dolžna? 
— Dva krajcarja. 
— Premalo bo. Na. tu imaš tri. 
— Ne. ne! Dolžna si samo dva. 

Vzemi nazaj. Samo dva sem zaslu-
žil ! — 

Tomaž nikdar ni vzel več ne več-
ne manj. kot: je zaslužil. | 

In ženske so jemale posode in 
vreče raz voz in vsem je bilo u-
streženo. Voziček in konjiček sta 
trpela tem manj. čim bolj so se 
bližali domu. 

Doma v Tomaževi hiši pa je bi-
lo zopet vse živo. Otroci in gospo-
dinje so čakali tudi tu, da hitro 
razueso. kar je pripeljal Tomaž. 
Kakor so bile naložene vreče, v 
tem redu so morali jemati in od-
hajati. Neveda ali zmešnjave To-
maž ni trpel. j 

Oh, to je bilo živahno življenje! 
In to. kakor rečeno, vsaj trikrat 
na teden: včasih še večkrat. j 

Pa bi bil rajši doma in na 
polju,.— je včasih omenila Toma-
ževa mati. Po očetovi smrti sta 
namreč ostala pri hiši sama'z ma-
terjo. Obdelovati je bilo treba po-
lovico posestva. Oženiti se Tomaž 
ni hotel, vožnje pustiti pa tudi 
ne. 

— I. saj bo Jerica kmalu do-
rasli a ! 

Jerica je imela tedaj šele osem 
let. A rastla je h.tro in videti je 
bilo, da bo močno dekletce. To-i 
maž jo je bil vzel po smrti svojega 
brata v hišo. Oče njen — Toma-
žev brat — je bil umrl pred par 
leti; mati pa že prej. Kam so to-
rej hoteli s siroto! 

— Enkrat, ko dorasle, je lahko ! 

še v korist pri hiši. In če bo dekle 
pridno, ne bo pogrešalo ljubezni. 

Tomaž in mati Tomaževa sta 
jo imela čezdalje rajši. 

lil ko je v tistih letih ta ali oni 
prigovori 1 Tomažu., češ: Pa bi 
se oženil! — je Tomaž mislil na 
Jerico, ki bi se ji potem pač ne 
moglo tako »roditi pri hiši, kakor 
Se ji. ^ 

— Ko Jerica doraste, bo ona 
pomagala pri hiši. Do takrat bom 
pa z vožnjo zaslužil toliko, da pla-
čam deklo in delavce. — Morebiti 
si je na tihem tudi mislil: — Z 
žensko pridejo skrbi v hišo. — In 
res: ali je mar ženske manjkalo 
pri Mrakovi hiši? Kdo drugi se 
pač ženi ter pravi: — Ženske ni • 
pri hiši; moram se! -— In zato se 
oženi. In ljudje pravijo potem: — 
Res, ženske ni bilo pri hiši; oženiti 
se j.- moral. — Pri Mraku pa tega : 

ni. Mrakovca, da si že v letih, j e j 
bila žena, ki bi se za gospodinj-
stvo ne bila ustrašila nobene dva j-j 
set let ne. Ali se mar posestvo ni J 
obdelovalo, kakor se mora? Ali 1 

je sploh česa manjkalo pri hiši?. 
Ali se je kdaj kdo kregal in p*v-j 
piral pri M rakovih? — Čemu po-! 
tem žensko k hiši? . 

In res se Tomaž ni oženil. Ko 
je bilo poleti veliko dela. je šel 
zgodaj v mesto, tako da je bil že 
pred nočjo doma. In še preden so 
prišle ženske in otroci, je zvozil 
raz njivo, kar sta bili čez dan 
naželi dekla in mati. j 

Po takem se je vselej pohvalil,' 
češ: — Ali mar delo zastaja, ker 
hodim v mesto? Vse je obdelano,' 
vse pospravljeno. In če hočete, , 
zvozim vam raz njivo še več! J 

Zvečer pa, ko so ženske odšle, 
iu je bilo vse zadovoljno in vsem! 
ustreženo, se je Tomaž lahko od-
dahnil od skrbi iu sedel k večerji. 
Takrat je vzel Jerico v naročje 
in ji pravil, kako je v mestu, kaj 
se vse vidi, in kako dolga je pot 
v mesto, itd. Ob takih prilikah ji 
je moral vselej obljubiti, da jo 
enkrat vzame seboj in da ji pusti, 
da bo sedela spredaj na vozu in 
z bičem v roki in ho sama vodila 
konja in voz. -

O. to so bili lepi časi takrat! i 
In še v poznih letih se jih je 

domislil Mrakov Tomaž. Ko je ta-
kole na vozu sedel iu venomer pri-
ganjal svojega Prama, in je kolo 
mielo m malimlo kamenje po ce-
sti in nobene hiše daleč naokrog 
— : tedaj so rade ušle Tomažu mi-
sli nazaj v tista srečna leta 

A h . k o so t a k o h i t r o mini la t i -
sta srečna leta ! Bila so, to je res! 
Vendar Tomažu se zdi. kadar se 
jih spominja, da jih vidi v neki 
silni daljavi. Med tistimi leti iu 
pa med sedaj še je zgodilo toliko 
novega, toliko posebnega! Tako 
je, kakor cla so vsi ti dogodki, ki 
so sledili potem, prenaredili To-
maža v druzega človeka. In ko bi 

; ma imel za slabejšega, kot je bil 
v resnici. Res, da žival ni bila več 

| mlada; lepa tudi ne. Vsled starosti 
se je bil ubogi Pram porastel zj 
dolgo dlako, da so ljudje obstaja-
li in gledali za njim, č - š : — Ali 
je medved? — Suhih reber, ki so! 
prešerno naven molela, pa tndi, 
gosta dlaka ni mogla zakrit i . . . . 

! Lep res da ni bil; a močan in tr-
• pozen je bil. In to je nekaj! Dasi 
, nad dvajset let star, je vozil še 
; dobro. In to je več vredno ka-
j kor lepota. 

Tomažev rajni oče — kdaj že 
počiva v grobu — je tudi vozil, 

i Seveda imel je drugega konja in 
j drug voziček. A vozil je. In ko, 

bi vožnja ne bila takorekoč udo-
mačena pri hiši. bi bil Tomaž mor- j 
da rekel: — E. konj je star, jaz 
tudi: bom p;i pustil! — Tako pa 
.1" hotel voziti še dalje, dokler bo 
mog< l in dokler bodo ljudje ma-
rali zanj. 

Takrat, ko je vozil rajni oče. je ' 
bila neke vrste posebnost, če jč1 

imel kdo za toje konja in voz, da 
si je upal ž njima v mesto. To-
mažev oče pa je vozil v mesto ee-| 
lo gospode. In na to čast je b ;ia 
ponosna vsa Mrakova hiša. 

Tomaž ki je po očetu prevzel 
vožnjo, pa gospodov ni vozil. Za i 
kaj Štefanek izpod Skale si je bil. 
napravil nov koleselj in on je po-
slej vozil gospode. Tomaž pa je 
vozil le bolj moko. meso, koruzo, 
sladkor, kavo itd. v raznih vrečah 
in zabojih. Kaj se Ttoče! 

Pa če ga že niso najemali go-
spodje, bi bili pa drugi ljudje To-
maža tem težje pogrešali. Bilo je 
že kar v navadi, da je vozil vsaj ; 
dvakrat ali trikrat na teden v me-| 
sto iu nazaj. In čudno bi se bilo 
zdelo vsakomu. ko bi kak nava-
den dan — recimo v soboto — 
T o m a ž ne b i l šel v mesto . R e k l o 
bi se bilo. da je ali zbolel, ali pa 
da je prišlo kaj posebnega in ne-
navadnega. da ga je zadržalo. 

— Tomaž, kdaj pojdete zopet? 
— so ga vpraševali, kadar že par 
dni ii i bil Šel. Par dni, to je bilo 
že veliko. 

— Kdaj pojdem? Čakaj: jutri 
pa pojdem. 

In kmalu je vedela vsa vas, da 
jutri Tomaž zopet pojde. 

Tisto jutro, kadar je imel iti 
so že zgodaj hodili naročat, kaj 
naj pripelje. Tomaž si je vse za-
pomnil. Vrečo ali posodo si je zn-
pomnil — in takoj je vedel, koli-
ko ima. pripeljati temu. koliko o-
uemu. Ni se primerilo zlepa, da 
bi se kaj zmotil ali kaj pozabil. 

Pa še po poti, ko je vozil mimo 
hiš. so pra pričakovale gospodinje 
na pragih z vrečami in posodami 
in denarjem iu naročilom. — Vsej 
je vedel, vse si je zapomnil. 

— To bo za meso. Že dobro.! 
Že vem. To pa za moko, in to za® 
koruzo. Ali naj vzamem moko pri 
Krevsu ali pod mostom? Kaj pa! 
meso? Tone na trgu bo danes klal:i 
ali naj vzamem pri njem? « 

OPOMBA: Naročilom je priložiti denarno vrednost, bodisi v go-
tovini. poštni nakaznici, ali poštn ih znamkah. Poštnina je pri vseh 

l cenah že vračunana. A 

Revolucija na Portugalskem —.20 
Senila .15 
Stanley v Afriki —.30 
Sherlock Holmes, 

3., 4., 5. in 6. zvezek po —.SO 
Sveta noč —.20 
Srečolovec .20 
Strah na Sokolskem gradu, 

100 zvezkov $5.00 
Strelec .20 
Sanjska knjiga, velika —.30 
Štiri povesti —.20 
Tegetthof .25 
Vojna na Balkanu, 13. zvez. $1.35 
Zlate jagode, vez. —.30 
Življenja trnjeva pot —.50 
Za kruhom —.20 
Življenje na avstr. dvoru ali 

Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meverlingu) —.75 

SPILMANOVE POVESTI: 
1. zv. Ljubite svoje sovraž-

nike —.20 
2. zv. Maron, krščanski 

deček —.25 
4. zv. Praški judek —.20 
G. zv. Arumugan, sin indij-

skega kneza —.25 
7. zv. Sultanovi sužnji —.25 
8. zv. Tri indijanske pove-

sti —.30 
9. zv. Kraljičin nečak —.30 

10. zv. Zvesti sin —.30 
11. zv. Rdeča in bela vrt-

nica —.30 
12. zv. Korejska brata —.30 
13. z v. Boj in zmaga —.30 
14. zv. Prisega huronskega 

glavarja —.30 
15. zv. Angel j sužnjev —.39 
IS. zv. Preganjanje indijan-

skih misionarjev —.30 

TALIJA. 
Zbirka gledaliških iger 

Pri puščavniku —.20 
Raztresenca —.30 
Starina rica .20 
Idealna Tašča —.20 

RAZGLEDNICE: 
Ne\vyorške s cvetlicami, 

humoristicne, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po —.03 
ducat po . —.25 

Z slikami mesta New Torta 
P« —.25 

Album mesta New Yorka 
s krasnimi slikami, mali —.35 

ZEMLJEVIDI: 
Združenih držav, mali —.10 

veliki .25 
Balkanskih držav —.15 
Evrope, vezan —.50 
Vojna stenska mapa $1.50 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois, Kansas. 
Montana. Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, "Wis-
consin, "Wyoming in "West 
Virginia in vseh drugih 
držav po —.25 

Avstro-Ogrske mali —.10 
veliki vezan —.50 

Celi svet —05 
Velika stenska mapa U. S. 

na drugi strani pa celi 
svet 01.50 

POUČNE KNJIGE: 
Ahnov nemško-angleški tol-

mač, vezan —.50 
Berilo prvo, vezano —.30 
Berilo drugo, vezano —.40 
Cerkvena zgodovina —.70 
Domači zdravnik —.50 
Evangelij —.50 
Fizika 1. in 2. del —.45 
Katekizem vez. veliki —.40 
Katekizem vez. mali —.35 
Nemščina brez učitelja, 1. 

in 2. del, vsak 50c., oba $1.00 
Občna zgodovina $4.00 
Pesmarica, nagrobnice $1.00 
Poljedelstvo —.50 
Popolni nauk o čebelar-

stvu, vezan $1.00 
Postrežba bolnikom —.20: 
Sadjereja v pogovorih —.251 
Schimpffov nemško-sl o ven-

ski slovar $1.20; 
Slovenski pravnik $2.00 
Slovenska Slovnica, vez. $1.20 
Slovenska pesmarica, 1. in 

2. zvezek vsak po —.G0 
Spisovnik ljubavnih pisem —.40 
Trt na uš in trt ore ja —.40 
Umna živinoreja —.50 
Frani kmetovalec —.50 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. zvezek, vez., po ' —.50 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

Raron Trenk —.20 
Belgrajski biser —.20 
Beneška vedeževalka —.20 
Bitka pri Visu —.30 
Bodi svoje sreče kovač —.30 
Boj s prirodo —.15 
Božični darovi —.15 
Burska vojska —.25 
Cerkvica na skali —.15 
Ciganska sirota. 93 zvezkov $5.00 
Deteljica, življenje treh 

kranjskih bratov —.25 
Don Kižot —.20 
Dobrota in hvaležnost ' —.60 
Fahiola —.35 
George Stephenson, oče že-

leznic —.20 
Hubad, pripovedke, 1. in 2. 

zvezek po —.20 
Flustrovani vodnik po Go-

renjskem —.20, 
Tzanami, mala Japonka —.20 
Jama nad Dobrušo —.20 
Jaromil ' .20, 
Jeruzalemski romar —.45' 
Krištof Kolumb —.20 
Kaj se je Makaru sanjalo? —.50 
Leban, 100 beril —.20 
Maksimilijan I. —.201 
Marija, hči polkova —.20 
Malomestne tradicije —.25' 
Miki ova Zala —.35 
Mirko Poštenjakovič —.20 
Na divjem zapadu, vez. —.60 
Na jutrovem —.30! 
Na krivih potih —.39, 
Na različnih potih —.20 
Naseljenci — . 2 0 
Na valovih južnega morja —.15 
Nikolaj Zrinski —.20 
Ojetiki —.15 
Odkritje Amerike, vez. —.SO 
Odvetniška tarifa —.30 
Pr :hajae ^ .30 
Pregovori, prilike, reki —.25 
Prst božji —.20 
Randevous —.25 



N O V I C E I Z S T A R E D O M O V I N E . 
j Prosto j<- tudi. da se isti pripelje 

.. na trg v Maribor. Prodajna pri-
- m e r n a cena j e 12 K za 100 k g . 

PRIMORSKO. 
Italijanski podaniki v Dalma-

ciji. Svetnik Grioni piše v trža-
'i^kem listu '"11 Cittadino di Trie-

ste". da ô imeli italijanski poda-
! niki regnieoli \ lepa službena me-
; -ta v Dalmaciji in ugodnost so 

imeli njihovi mornarji na avstrij-
' -kih brodovib v avstrijskem mor-

ju : ribarili so tik obali in oblasti 
"j m) to dopuščale, da se izognejo 

; protestom italijanskega, konzula. 
" i Tako so čo/.oti uničevali ribe. Po 
'.avstrijskem morju je -">00 italijan-

skih ribičev imelo dovoljenje za 
[ribji lov. :-;00<> italijanskih ladij 
in trabakulov je imelo posla samo 
na jugu Dalmacije. Mornarji pa 

1 so tudi sekali gozdiče na bregu. 
I 1'godnosti so uživali vsled pogod-
be od 11. marca liiOG. V bodoče 
bo "država pač podpirala svoje ri-
biče, svoje mornarje in ladije. 

KOROŠKO. 
Prerokba starega Mertana. 
Po zilski ljudski govorici. 

Proti večeru j<* bilo. Toplo po-
letno. sobice je pošiljalo svoje 
zadnje žarke na rodovitna polja 
in na pokošene travnike, kamor 

j so s vlekli- dolge sence od bliž-
I njega gorovja. Vesela slovenska 
pesem in vriskanje domov se vra-
čajočih sen osek o v je odmevalo iz 

' gorovja v dolino na uho "Ive ga 
starčka, ki je počival od nap.;" ne-
ga truda pod veliko smreko na 
razpotju. Ra<l je poslušal slovan-
sko petje in ni čuda, da je poča-
kal na veselo družbo. 

"Dober večer. Meri an" , ga 
kmalu pozdravi fant v najboljših 
letih. 

Bog ga daj! Danes ste poseb-
no dobre volje, je že moralo biti 
kaj boljšega!" 

"Tisto pa že; naša gospodinja 
nam vedno privošči v tem času 
kaj boljšega. Toda tudi navada 
je, kakor veste, da se po končani 
gorski košnji zapoje. — Tukaj 
imate zopet krasen kamen za kro-
pi vnik. Bog vam plačaj vaše 
delo! ' ' 

Vesela mladina se je približala 
in pozdravila starčka; rada ga je 
imela in ga rada poslušala. Bil je 

| majhne postave, držal se je sklju-
čeno. Plava suknjiča, .segajoča do 
kolen, spredaj in zadaj našita z 
velikimi rumenimi gumbi, ga je 

I razločevala že od daleč od drugih 
.ljudi. Brada, bela kot sneg, mu je 
' segala do p rs. Njegovo bistro, a 
ljubeče oko jo pridobilo vsakega, 

, ki je prišel k njemu* 
Bil je Mertan pri vseh ljudeh 

v Zilski dolini jako priljubljen ne 
samo zaradi svoje pobožnosti, am-
pak tudi zaradi svojega lepega ve-

i denj«. s katerim si je osvojil vsa-
ko srce. Znan je bil povsod po 
imenu Mertan. ali odkod je prišel, 
tega mnogi ni-o vedeli in tudi ni-

vpraševali. 
Živel je od dela in od radodar-

nih rok. Pečal se je s kaiueno-
1'ezbo. Narejal je kropivnike, iz-
klesaval črke, katere mu je pere-
sa vajena roka napisala na poli-
rani kamen, ker ou ni znal ne či-
tati ne pisati. Popravljal je oltar-
je in rezal svetnike iz kamena. 

Danes popoldne je šel v kame-
I nolom, da bi tam dobil pripraven 
kamen za kropivnik. Sreča mu je 
bila ugodna in njegov trud ni bil 
zaman. Dober in lep kamen je do-
bil. da ga je fant in vsa družba 
kar občudovala. 

Prepevaje je odšla vesela mla-
dina. Dolgo je gledal Mertan oto-
žen za njo; aguhančil je čelo in 

jvzdihnil iz dna svoje duše: "Ubo-
gi vaši otroc i ! " Xato se jo pri-
pomnil. vzel svoj tovor zopet na 
ramo in Šel v svojo skromno de-
lavnico, v mlin. Tukaj, blizu cer-
kve Matere Božje, v katero je rad 
zahajal, si je poiskal stanovanje, 
lili j«' pobožen, a tndi vnet za slo-
venski narod in so ni sramoval 
materinega jezika. Mlinarica, po-
božna in radodarna ženska v naj-
boljših letih, ga je rada imela pod 
svojo streho in mu tudi dobro 
st regla. 

"Danes imam nekaj posebnega 
za večerjo; v gori sem Pajrovim 
seno opravljala iu nazaj grede 
sem nabrala lisic, vse rumeno jih 
je bilo", je dejala mlinarica, ko 
je prišel Mertan domov. 

Ko se je sedel na klopico pred 
hišo, mu je prinesla mlinarica ve-
čerjo. Njena otroka, majhni Jan-
ko in mlajša. Leniča, sta komaj 
dočakala, da Mertan poje. Tudi 
sosedovi otroci so prihiteli, rado-
vedni na njegove priproste prav-
ljice in pripovedke. Vsedli so se 
na trato in s prosečimi očmi ga 

GLAS NAKOPA, 17. DECE^tBR X, 1915. * 

|T?sd bi izvedel za svojega prijate-
lja ANTONA STE F A Xl ' I C\ po-
domač<> Skerlov i?. Jablanice pri 
Ilirski Bistrici. Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve za njegov na-
slov, da ga mi javi. ali naj se 
pa sam oglasi. — Frank Rntar. 
Box Czar. AV. V.-. 

1 17-20—12 
Rad bi izvedel za na-! .v svojega 

! prijatelja JOIINA K RA VA-
NJA. podom a če Ru gar je v .1 li-
ane. slišal s«-m. da se nahaja 

1 nekje v Montani..Prosim, da se 
mi oglasi, ali pa če kdo ve za' 
njegov naslov, da ga mi nazna-

| :ii. — Ludvik Vulč. Box 202.' 
j Darragh. Pa. 17-20—12 
• Kje sta KRLSTELJ PŠENICA in 

JOHN Ml"Ni C P r v i je bil 
| prod enim letom v ClaridgeJ 

Pa., drugi pa v Portage. Pa. 
Prosim, da mi javita, ali pa 
če kdo izmed rojakov ve za nju 

i naslov, naj ga mi nazunai. — 
.Matija lludovernik, Box 598. 
Forest t 'it v. Pa. •; .10-18—12); 

Kje sta d OS I p RESNI K in FR. 
V Al TA R ; Doma sta iz Mo-
r a v č , fara Sv. Križ pri Litiji. 
Pred 21 -j letom sta odšla iz Fo-
rest City, Pa., v Thomas. \Y. 
^ a. Če kdo ve za nju naslov, 
naj mi blagovoli naznaniti, ali 
naj se sama javita. — Louis Ko-
tar. Box bi. Vandling. Pa. 

(16-18—12) 
Iščem svojega brata JFRA DE-

JANOVK. Zadnjič sva bila 
skupaj v Charleston. \V. Va.. 
kjer sva delala pri Patern 
Creek. Norwich. Prosim cenje-
ne rojake, če kilo ve za njegov 
naslov, da ga mi naznani, ali 
naj se pa sam javi. — Tomo 
Dejano v ič. R. F. D. 1. Kinzna, 
Pa • (1G-18—12) 

i 
V ČASU MIRU. 

V Trinerjevem Koledarju za l.j 
1916 vidite razne slike o narav-
nem bogastvu in prosperiteti vi 
času miru. o napredku na zemlji_ 
in na morju, o napredku na sve-' 
tovnih trgih, produkte zemlje in 
o raznih razvedrilih. Če hočete; 
dobiti eno kopijo Koledarja, po-
šljite 10 centov na naslov; 

Mr. Joseph Trmer. 
133;;—1339 s. Ashland Ave.. I 

(x 10.17.24-12 s Chicago. 111. j 
Rad bi izvedel za naslov svojega; 

prijatelja FRANKA SELAK. 
Pred tremi le',i sva bila skupaj i 
v Gradcu na Štajerskem, doma • 
je pa iz Sevnice na Dolenjskem.| 
V Združenih državah biva že; 
kaka tri leta. Prosim cenjene' 
rojake, če kdo ve za njegov na-
slov. naj ga mi nazunai. ali naj 
se pa sam javi. — Frank Grab-; 
ner. Box 02. Thomas. "YY. Va. 

(15-21—12) 
! 

Kje je moj bratranec ANTON 
KOVAČU Doma je i/. Ostrož-
nega brda na Jvrasu. Lansko le-
to je bil v Lowell, VT. Va., kje 
pa se sedaj nahaja, mi ni zna-
no. Prosim cenjene, rojake, ako 
je kateremu znan njegov na-
slov. da ga. mi naznani, ali pa 
naj se sam zglasi. — Anthonia 
Bumar, b414 Spil ker Avenue. 
Cleveland, O. * (16-18—12) 

Slovensko-Amerikanski 

K O L E D A R 
Z A L E T O 1 9 1 6 

Cena mu je 
3 5 c . 

Dobi se pri: 
SLOVENIC PUBLISHING 

COMPANY, 
82 Cortlandt St., New York. 

U zalogi ga imajo tudi 
nekateri naši zastopniki: 

Frank Sakser podružnica 
6104 St. Clair Ave., Cleve 
land, Ohio. 

Charles Karlinger, 394^ 
St. Clair Ave. Cleveland, O. 

Fr. Leskovic, Box 44, — 
Franklin, Kans. 

Ivan Pajk, 465 Chestnut 
St., Conemaugh, Pa. 

L. Balant, 112 Sterling 
Ave., Barberton, Ohio. 

M. Ogrin, 12 - 10th St., N. 
Chicago, 111. 

Alois Rudman, 737 Hoi 
mes Ave., Indianapolis, Ind 

M. Klarich, 832 E. Ohio 
St., Pittsburgh, Pa. 

M. Perušek, Ely, Minn, in 
več drugih naših zastopni 
kov po drugih naselbinah. 

Fr. Cherne, 9534 Ewing 
Ave., So. Chicago, HI. 

HARMONIKE 
bodisi kakrgnekoll vrste Udetnjem It 
popravljam po najnlžjln cen&L>, a dr 
lo tipežno tn zanesljivo. V poprav 
umesljivo vsakdo pošlje, ker sem 2 
nad IS let tukaj v tem posla ln seda 
v svojem lastnem domu. V poprave' 
vzamem kranjske kakor vse drujr 
harmonike ter računam po delu k* 
koršno kdo zahteva brei nadaljuj 
•praSanj. 

JOHN WENZEL. 1#17 Tojtt «2niJ St. Cleveland. Ofcl* 

pogledovali, rekoč: ' $čka. p . -
vejte nam k a j ! " 

Dobro in globoko je vplivala 
Mertanova beseda na srca dece. 
Znal je ubrati pravo struno. 

"Sedaj ste še mhko veseli'*, jo 
začel, " k e r nimate še nobenih 
skrbi, toda doživeli bode te hude 
čase. Mene bode tedaj že krila 
hladna žemljica taka i pri eerkvi 
pod sliko sv. Krištofa. Hudi časi 
bodo prišli nad vas. ko bostr- tako 
stari in sivi. kakor sem sedaj jaz: 
hudi bodo pa tako. da bode straš-
no. Ljudje bodo popolnoma dru-
gače živeli, kakor sedaj mi: kmet 
bode hotel biti sam svoj gospod, 
ne bode mu ugajalo kmečko delo. 
ne bode hotel delati več s svojimi 
rokami: kupoval bode za zlate de-
narje orodje, ki bode samo vse 
storilo. Vozovi brez konj bodo 
drdrali po cesti. Domačo obleko, 
svojo narodno nošo bodo ljudje 
tedaj zavrgli in iz tujega dragega 
blaga si bodo napravijali svoja 
oblačila. Domača jed nikomur nc-
bode več všeč. še berač ne bode 
zadovoljen ž njo. Sploh domačih 
stvari ne bodo ljudje več spošto-
vali in cenili. Ljubezni svet ne 
bode poznal, ne bode je več na 
svetu: sin ne bode poznal očeta.1 

tepla se bode t a in tožila, hčerke: 
bodo hotele biti bolj modre kakor! 
njihove matere. Posvetne veselice! 
bodo ljudem bolj ugajale in jih 
bodo bolj cenili kakor vse drugo, j 
Zameta vali bodo krščansko živ-' 
1 jen je in materni jezik, ga zata-
jevali in se ga sramovali. Vse bo-j 
d.- hotelo nemško govoriti in vla-
dala bo le nemščina. Živine ne bo-i 
lo vee gonili na skupno občinsko' 

pašo, vzeli jim jo bodo in tedaj boj 
šlo slabo ubogim ljudem. Bo g naj 
s«- jih usmili! Da. ljubi ot roei. s> ! 
daj tega še ne razumete prav, to-j 
da nekoč se boste spominjali me-
ne in mojih besed. Ko svet ne bo 
poznal ljubezni do Boga in do bli-
žnjega, ne bode spoštoval Kristu-1 
sovih naukov, tedaj bodo prišli 
hudi časi. Začela se bode vojna. J 
grozna vojna. Dokler bode "spod- ' 
nji vol tulil", dokler se bodo spo-j 
daj bojevali, tedaj še ne bodo' 
ljudje občutili toliko hudega; ka-
dar pa bode "gornji vol tulil", 
kadar <e bodo začeli boji zgoraj i 
— in pokazal je z roko na južne 
gore — tedaj bode groza in strah, i 
Sovražnik sicer ne bode pokončal1 

naših krajev, ampak od naših pri-
jateljev bo vse poteptano. Ponian-j 
drali bodo pa tako, da tista kra-
va. katera bo še ostala, bo nosila 
zlat zvonec na vratu. Zilska do!i-1 
na bo konjska planina. Vsak bo 
vojak; sin in oče se bodeta skup-| 
no bojevala zunaj na bojiščih. 
Preganjani bodo tudi slovenski 
duhovniki iu drugi naši možje. 
Ali boj ne bo trajal dolgo, takt> 
dolgo, " d a bo en hlebec kruha 
premalo, poldrugega pa preve", 
(hlebec kruha bo najbrž žetev j 
enega leta). Odločila se bo zgoraj 
in zmaga bo naša. Ljudje se bodo 
zabeli med seboj ljubiti, tako da 
bodo vedeli, če bodo le videli iz 
druge doline se vzdigujoči dim. ki 
jim bode naznanjal, da tam še 
ljudje živijo. Kar pa bode ljudi 
ostalo, se bodo dobro imeli, d o b r e 
letine bodo doživeli." 

Tako je pravil stari Mertan in 
tudi odrasli so ga prišli poslušat. 
^ se, možje in ženske, je rado čulo 
njegova prerokovanja. Tako se j<-
tudi udomačil in priljubil. 

Zalibog. njegova poslednja že-
lja se ni izpolnila. Ni njegovega 
groba tam pri eerkvi pod slifco 
sv. Krištofa. Umrl je v drugi vasi 
in bil tam pokopan. Toda čeravno 
že več kot šestdeset let spi v hlad-
nem grobu, spomin na njega in 
njegova prerokba še dandanes' ži-
vita med Zilani. 

Resnica je, kar je rajni Mer-
tan prerokoval", pravi marsikdo, 
če sc zamisli ali pogovarja o da-
našnjih dogodkih, če mu slabo iu 
hudo gre. 

"Odločilo se bo zgoraj in zma-
ga bo naša", je prerokoval stari 
Mertan. " A l i se bo res zgodilo ta-
ko. ' " se mnogi vprašujejo. " A l i 
b o k m a l u z a s v e t i l k r i ž . z n a m e n j e ! 
s p r a v e , iu z v e z d a mii*u in l j u b e z n i 
v naši lepi domovini?" in se pri 
tem marsikdo zagleda v nejasno 
bodočnost. 
Iščem svoja dva brata FLORI iu 

JOE BRULC. Pred enim letom 
sta bila v Clevelandu, sedaj pa 
ne vem. kje se nahajata. Pro-
sim cenjene rojake, če kdo ve,' 
da mi javi nju naslov, ali naj 
se pa sama oglasita. — Annie 
Tomažin, Box 195, Yukon, Pa. 
Westmoreland Co. (17-18-12) 

EDINI SLOVENSKI SALOON 
v Duluth, Minn. 

Rojakom Slovencem naznanjam, 
da se nahaja moj SALOON pol 
bloka od Union postaje na desni 
strani W. Michigan St. štev. 413. 

Za obilen poset se priporočam. 
JOS. SCHARABON. 

VSAK P R I SVOJEM 
POSLU. 

Kadar Jtb>dit. ali se kaj pol »i j e te, je 
gotovo, da jiošljetc po zdravnika, ne 
pa po krojača. vas zdravnik pre-
irletlu. napiše listek, da greste v le-
karno j K) zdravila, nikakor pa ne k 
snborobarju. kajti »VtuiH Jjj sulioro-
har imel zdravila, vam ne more po-
streči, ker ne zna citati kljuk, katere 
napiše zdravnik. Ravno tako je ako 
želite 1>U<. kujiili. g<>t«iv<> no bs>>tc sii 
k čevljarju, pae pa na številko l.".7S 
na 40. eesti. kjer dobite najstarejšega 
slovenskega prodajalca hiš in zastop-
uika najbolj zanesljhih družb proti 
ognju. Se priporočam 

JOSIP ZAJEC, 
1378 E. 49 St., Cleveland, O. 

Trd rVn+vnl fUQ-i Ti 

OGLAS 
NABAVNA VINA 

Cenjenim rojakom priporočan 
r c o j a 

iz najboljšega grozdja. 
Najboljše ataro belo vino Riet-

ling 10 gal. $6.50, 27 do 28 gal 
$15.50, 50 gal. $27.50. Staro rdeče 
vino Zinfandel 27 do 28 galon 
$14, 50 galon $25. Lansko belo 
vino 27 do 28 galon $14, 50 galon 
$25, rdeče vino 27 do 28 galon 

| $12.50, 50 galon $22.50. — 100 
proof močan tropin j evec 4 % gal. 
$12, 10 gal. pa $25. Pri omenjenih 
cenah je vštet tndi vojni davek 
za vino. - - Potovalni agent j« ro-
jak M. Žngel. j 

S spoštovanjem 
S. JACKSE, 

Row 1*1 fit Helpua. Hal 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH, 

okorela jetra, žolčnica, zapeka, zlata žila, revmati-
zsm, katar, naduha in funkcionalne bolezni srca 
se lahko vspešno zdravijo privatno na domu in z 
majhnimi stroški. 

.Zeliir.o tud i , d a s e s e z n a n i t e z n a š i m v s p e š n i m 
načinom z d r a v l j e n j a n a d o m u takih b o l e z n i k a k o r s o 
sifilis, nečista kri, kožne bolezni, kapavica, živčna 
slabost, moška nemoč, semenotok, slabost možga-
nov, kongestivna striktura, bolezni na mehurju in 
ledvicah in razne druge bolezni na spolno-urinar-
nih o r g a n i h na katerih m n o g i m o š k i t o l i k o t rp i j o . 

^ J ^ v Zdravniška knjižica, katera šteje f 
g B B j ^ 96 strani, zastonj. ^ 

Pišite še danes po to knjižico in u njej boste našli enostavna g 
takta razumljivem, materinskem jeziku. Ta knjižica je zaloga 0 

k Z " 3 " 0 8 1 ' >n vsebuje informacije in nasvete, ki bi jih moral zn.iti p 
k ^ S ^ i 1 H vsak moški in vsaka ženska; posebno pa so ti podatki koristni S 
^ V tistim, ki mislijo na ženitev. A k o torej hočete znati, kako bi do- | 

k1 ' ' nazaj svoje staro zdravje in moč, pišite takoj po to brezplr?no d 
N knjižico in zvedeli boste, kaj je potrebno glede ts ali one bolezni. | 
P • Ne pošiljajte denarja! — pošljite samo vaše ime in nas!o\ na ® 

spodnjem kuponu. Ne trosite denarja za kakšna ničvredna tj 
sredstva, temveč čitajte to knjižico, katera je kažipot lc zdnr^la. in črpajte iz S 
nje pravočasne nasvete in podatke. Pri tem lahko zveste, na čem vi trpite | 
in kako ee more vaša teškoča obvladati. 

K u p o n z a b r e z p l a č n o k n j i ž i c o . 
Zapišite vaše popolno ime in naslov, izrežite in pošljite nam še danes. 
Plačajte potrebno poštnino, da dobimo pismo o pravem času. 

DR. J. RUSSELL PRICE CO., 
S. 1100, 208 N. 5th Ave. , Chicago, Hi., 

Gospodje: Prosim, pošljite mi takoj vašo zdruvnUtko »nj iž ico popolnoma S 
zaston] in poštnine prosto. 

Ime !• priimek . . . 

Štev. in ulica tli Box . . . . . . 
• " j - 2 

M« t o —- Driara | 

I osebna x l l l l ^ 
I poslanica 
i nade. 
I _, . . \ v 
n Žel im, c a me pozna vsaki mož in '^vjv 
| vsaka žena v tei dtieli . katera trpi na 
S bolezni. Želim, da me poznajo vsi kot 
I prijatelja—da vedo iedo sem jaz kaj sem 
I storil v preteklosti in kaj delam sedaj. 
I Moja sliko vam lahko spričuje. da sem osi-
I vel v medicinrki praksi, katero vršim že 
I dolgo vreto let; moji l.isje so danes snrfo-
I beli p o dolgih letih št udiranja, razi s tavanja 
I in dela. Skrbno sem proučil in analiziral 
I vse tiste stare, kronične in globoko vkor-
I jeranjene bolezni, ki se tako teško zdravijo 
I in o katerih ima mnogo drugih zdravnikov 
I le površno znanje. Želim, da mi vsak bo -
B lan moški in vsaka bolna ženska zaupa 
S svoje teikoče in tajnosti; vsakemu bom dal 
I p o i l m nasvet, ker želim, da sem z vsakim 
I dober prijatelj. Piiite po brezplačno k nji-
I fico, katero vam nudim, in čitajte mojo 
I poslanico aadc. 

I • •' • ̂  « 1 »• ii. »» vb —• ~ i - • T mx~ TI • tzi. ̂ Ai v«. TOv> A / ; 

! m . B l l K I ' S MEDICAL INSTITUTE, j 
407 East 58th St. NEW YORK, N. Y. 

; — ^ STAROKRA.JSKI S L O V A N S K I Z D R A V N I K . J 
/ . , Zdravi usnešno bolezni ž e l o d a , i ljue, jeter, n: ^ 

j / , v« bur ja in vse notranje bolezni, kakor slabokrvnost, ^ 
j j | „ rcvci.Hb.eni. tajne l*olozni, božjast, bolezni na ma- ^ 
; / .t . v> 5% - v \ ternieL kožne bolezni in otroške boli znL — Zdravi A 
r f .4 1 7. zdnivllnimi rožami, katere dobiva i/, domovine. — o 
j ! . • i Z vsakim S lova rt Min sroveri v n jo - , .vem rodnem je A 
' \ C" ! stiku. Odprto j " vsak dan (tudi v nedel jo) «>d de- S 
> \ ^ ' i v e t m z J ' U r a j «Io sedmih ztečer. (Med prvo Ave. in S 
f V:4 V ^ Ave. A. Blizu p n e Ave. ) 1'l.iite stli pridi to osebne. 5 
J x rf/c^. J&jršs !>•» nj' .-a s<* pride r. nad.-,-«tno ali •-.•srno žeie<- S 
i I n c o I , r v i « <lrti^i ali tn 'ji Ave., in j»o 5Dth Sr. 8 
i '"Crosstown »-ar". 

Naj ho vaša prodajalna privlaoljiva. 
\ < -1 i k i clt-ktrirni napi> juuvdi trgovino 
] »oziiano. 
t iirasajtc svojega sos^flii. ki ima i;ik 
»-It'ki rioiii na]>i<. 
J>mr-m pa nam dovolil«', ua vam kaj ver 
jiovcmo «» tej vspesui mtVodi ki pove<"-a 
prom<t. 

te w W ^ 

The N e w York Edison Company 
At Your Scrvice 

fienerai Offices: Irving i ' be c end 15th Street 
Telephone: Stuyvesant 5600 

Office Shovr Rooms for the Convenience of the Public 
121 o roadway Spring 5V90 124 W 42nd St P.rsant 5jo2 
12 > Lielanee-. St Orchard JV60 | "151 E 86th St Lenor 77St» 

" i ir-. ....' II htevvesant 5600 '27 K 125th 5- Harlcu; 102" 
-:<-2 I-: J9th S: Midrcse V9G:; 
^ Open c'ntfi Midnight 

"̂'iSni nnJ Enierš:scy Call: l-^rru^at 2Ct;0 

•»" i . . J 
Kadar j e kako društvo namenjc-tio kupiti bnadero, zastavo, re^alje, 

godbene inštrumente, kai»e itd., ali pa kadar potrebujete uro, verižico, priveske! 
prstane itd., ne kupite prej nikjer, da tudi mene z? eene v*.ra.5ate. Tpra^i i i je 
» a s stane ie ^e. pa si bodete prihranili dolarje. 

Cenike , več vrst pošiljam brezplačno. Pišite p« -J-
IVAN PAJK & CO., ConeTnaugrh, Pa. Hos 328 

&TAJEBSK0. 
Primerne cene za Spod. Štajer . 

I> i. 1L'. tiovt nibra se j e ur okraj -
10 „ ^lavu»Mva v Mariboru vršilo 
posvetovanje zaupnih nio/.-iz.ve-

:ic, v. l)oioeev«le so se pritu^rne 
• •• ne za p-ihHinezue pridelke in /i-
vi .«. K posvetovanja so bili po-

- i .istopniki okrajnih gla-l 
va: st«>v :t liie^t Maribor, Celje in| 
" i.i. <'1 slovenske strani >o bili 

/ -i: pO")anee Pišek in posest-
< rnej iz F rama, Kranje iz 
' i.i v Slov. jroricah. Kornar 

r I.i»itersb»*rpra, Robie i/. Lemba-! 
. . . . 
I • K a r i. St. Jakoba in Zebot 

/ Mai iti.itm. Posvetovanje je tra-j 
•» 1<>. uro dopoldne do ti. ure 

/,\> •>•; . Jluloeile so se >vledeee pri-
• '1'. bodo veljale /.a, celo Sp. 

Štajersko: M l.*ko: 1 liter v hlevu 
tii ka L'b v m., ee se nese v 

lo-sfo. -.a t«»iiko, kolikor doloei 
m ste trt :ia.j \ išjo eeno 2 do 4, 
v.m. o:-: iMm ve«'- . Surovo maslo 
I- vt-»o -'abejse vodeno) 4 K. 
I!, /tixiijetio .'» K in III. eajno su-

' a-lo i/, mlekarn) ti Iv 1 kjr. 
•lajc-fi: Iti komadov 2 K. Krompir: 
l " " ktr l'J K na bližnji železniški 
postaji ali na javnem triru v Ma-
riboni. I*tuju in <""-l.jit. in sieer za 
množine do 1000 kff. Strd (med), 
Teko.': 1 ktf K. l «*senj ; 2 K 1 k"-. 
< . bnla: «i() vin. 1 ky. Heso: za 
• !<'/« !.» za \ se v r s t e f ? o v e j e p a mesa 
1 K: za me^ta: i. vrstt- (spred nje J 
volovsko 4 K 40 v. z 20 dk«r last-
nega pridevka; II. vrste (zadnje 
volovsko in sprednje kravje) z20 
dkir pridevka 4 K 10 vin. in IIIJ 

si,- vs.- ostalo meso in meso mla-
de živine in bikov II K 80 vin. z 
'20 dkg pridevka. Mesarji morajo 
imeti napisane table o vrstah me-
•a na vsakem posameznem kosu. 
Svinjsko meso na deželi 4 K 40 v. I 
< < no za teletino in vse ostale v r-
;te mesa določijo mesta sama. Te 
.•ene bodo veljale, dokler politie-l 
.m obla st. va drn?a»'e ne ukrenejo. 
Zastopnika vojaške uprave sU: iz-
javila. da bo tudi ista. kupovala 
po ti h eenah. Slovenski zastopni-
ki so odlo.'no branili kmeeke ko-
rf>ti, liolikor je sploh bilo mojfo-
•"•e. Odpinlaiitv eesarskejra na-
m< stnisf va, naiimstniški tajnik 
K raw s v Gradeft se je vrlo zavze-1 

11 a I za s l o v a n s k e k m e r k e k o r i s t i 
n izborno povdarjal, »la se mora-1 

.io kmeeki pridelki šeititi prenl 
prenizkimi eenami, kajti kmeeko 
ljudstvo sedaj itak plaruje n«* sa-j 
no izredno veliki denarni, ampak 
i idi krvni davek. 

Jajca, krompir in mleko. O za-
se<r; j.ij''- krompirja in mleka v 
:»;:iiborskeiu in ptujskem olavar-

-t\ ; se je na uradnem mestu do-
bilo sledeeo [»o»iatke: Jaje.a. 
sronuur in mleko se iz okrajev 
Maribor in Ptuj ne smejo izvažati. 
Politima oblast va. so določila po 
okraju nakupovalee, ki nakupnje-
jo j; jen, ki so zasežena za mesto 
VI.: i bor, Ptuj in bolnišnieo Štem-
ial. Ti nakupovale! imajo uradne 
izka/niee. Drucri trjjovei so od 
v.up»"'evanja z jajei izključeni.' 
Promet v okrajih pa je v toliko 
»rost. da sme vŝ tk posameznik 

svoje potrebščine prosto nakupiti 
v okraju. Štajerce va'" trditev, 
• It bi jajca ne smela nikomur 
•It iLc- uiu oddajati kot mestni ob- , 
• •i:.:, t o r e j n e o d g o v a r j a r e s n i c i . ) 
l ' o - : m e z u i k s m e s e v e d a le t o l i k o < 
k u p i t i , k o l i k o r p o t r e b u j e za p o -
t reb i ) s v o j e d r u ž i n e . N a j se t o r e j I 
n ihee n«' da b e g a t i , da n e bi smel j 
j a j e . k r o m p i r j a al i m l e k a p r o d a -
ja > v o j i m o d j e m a l c e m , ki r a b i j o 

ipi h :ie predmete v lastnem tro- ; 
»dinjstvu. < V pa bi ra«l kdo 

!" 'da! jajca, krompir ali mleko 
i okraja, ali poslal in pred-j 

ie le kakemu sorodniku, n. pr. iz ( 
.Iar< nine \ (iradec, mora dobiti 
poprej za prevoz iz okraja potreb-'^ 
m* tiovoljenje na okrajnem 
varstvu, za kar ne bo nobenih te-
žav. < i lede e»-n pa določa uradna 
odredba sledeče: V slučaju, da se j 
tie doseže sporazuiuljenje glede 1 
cen jaje in mleka med mestnim ; 
uakupovaleem in kmetom, določi 1 
sodnija primemo ceno, in sicer ne-
spornim potoni (no potom advo-'i 
kata ali tožbe.. To je novejša od- 1 
'očba. katere >e je treba držati, 1 
dokler se drugače ne ukrene. < 
Kro npirju }ia ue določa cene sod- « 
niia. ampak jo določi, ako se ku-' 
p« e in prodajalec no moreta po- j 
botati. cesarska namestnija po za- < 
slišanju izvedencev. Sicer pa so • 
primerne cene za krompir in za 
druge predmete že določene, ka-
kor so je že poročalo. Mariborsko 
glavarstvo bo na mestne stroške ] 
odslej dalo po občinah zbirati i 
mleko, in sieei* po posebnih voz- ' 
nikih. Občiue so dobile v tem ozi- > 
ru primerna navodila. Kar kdo i 
potrebuje zase in svoje, tega ni 
treba prodati. Krompir pa kupu- 1 
^^•ftborska mestna občina. ] 



| W A T E R L O O 
i Francoski spisala: Erckmann—Chatrian. 

Za "Glas Naroda" prevel G. P. 

do, da jim je zadnja ura blizu. 
Povedal sem svoje mnenje in sedaj bom opisal potek bitke. Po-

vedal bom. kar sem videl in doživel. 

XXI 

Takoj za lem. ko je dospelo poročilo o bližanju. Prusov. je bilo 
izdano povelje. Wi bataljoni so odkorakali, samo naš in en bataljon 
brigade Ouioi st<< ostala v vasi. Ostali bataljoni so se pridružili ar-
madnemu zboru generala Erlona ki je zoper prodiral po dolini in sku-
šal napasti Angleže od strani. Mi smo zabili vrata in zabarikadirali 
«'e<te, kolikor smo pač mogli v naglici storiti. 

Stotnija. kateri smo pripadali jaz. Cebede.j in Bache, je bila na-
meščena v hlevu, ki je bil oddaljen 1000 ali 1200 korakov ou Ilauirou-
monta. Še danes vidim pred seboj luknje, katere so napravili Nemci 
v stene. da bi branili sadni vrt pred hlevom. 

Skozi luknje st* je videlo našo bojno črto, cesto, ki vodi proti 
Bruslju, m male kmečke hišice. V daljavi smo videli oblačke dimu: 
prvi pruski armadni zbor je bi! že napadel naše. 

Pozneje .smo izvedeli, da je poslal cesar 10 000 mož pod povelj-
stvom generala Lobaua. da bi zadržal Pruse. 

1/ zainišljenosti nas je prebudil klic stotnika Florentin: — Kaj 
pa delate tukaj? Ali mislite streljati na našo gardo? — Takoj na-
pravite luknje v nasprotno steno. > 

Planili smo k eepinom, katere so pustili Nemci na tleh in izdolbli 
kakih dvajset ali tri«i«-set lukenj. 

(Nadaljuj« M). 

GLaS NASOKA, 17 DrCE^rBEA, 1915. 

NAZNANILO. 
Cenjenim naročnikom v Penn-

sylvania 1 sporočamo, da jih bo v 
kratkem obiskal naš potovalni za-
stopnik 

, VeKki vojni atlas 
ôjsknjočih se evropskih drža? in ps kolonij 

skih posestev vseh velesil,, 
O b s e g a 1 1 r a z n i h z e m l j e v i d o v 

na 20tih straneh in vsaka stran je 10^4 pri 13U> palea velik* 
Cena parno 25 centov 

Manjši vojni atlas 
' obsega dcret raznih cemljevido^ 

na 8 straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev 
C sna s a m o 1 5 centov . 

Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 
lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev, držav in posameznih mest. Ravn otako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamezne 
države. 

Pošljite 25c. ali pa 15c. v znamkah in natančen naslov 
in mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas. Pri večjem 
odjemu damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cartlandt Street. New York, N Y 
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Z A S T O N J 
*deset (10) HASSAN kuponov 

(1ZREŽITE T A KUPON) 

T * POSEBNI KUPON j« roden d m t (19) 
(|Sj KASSAN CIGARETNIH KUPONOV ako M 
Mg ca predloži skupno s devetdesetimi (90) ali veft m 
K olini HASSAN CIGARETNIMI KUPONI • kaki K* 
> j g lik HASSAN PREMUSKIH POSTAJ ali 
/ k . TH* UOBICAN TOBACCO CO, 

Pre Balam Dept 49« B-oome St. New Ver*. «. T { 
T a P°I,u®)a "Sasne 31. marea 1916. / ^ O 

Mr, ZVONKO JAKSHE, 
ki je pooblaščen pobirati naročni-
no in izdajati tozadevna potrdila. 

Sedaj se mudi v Little Falls, N. 
T. in okolici. 

Upravništvo "Glas Naroda" Iiobiu "GLAS NARODA" skozi itirf 
mesece dnevno, txviemsi nedelj in po-
st«vitih praznikov. "GLAS NARODA" 
uhaja dnevno u« šestih straneh, teko, 
az dobite tedensko 86 strani berila, v 
mesten 156 strani, ali 624 strani • itlrik 
mesecih. "GLAS NARODA" doaaia 
dnevno poročila a bojišča In rasne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan raspoiiljamo 

13,0001 — Ta itevilka jasno govori, da Je list zelo razširjen, 
v « osobje lisce je organizirano in spada T strokovne nnlje. 

Prosti nasvet in infor-
macije priseljencem. 

"The Burean of Industrien and 
mmigration" za državo New 
"ork varuje in pomaga priseljen-
em, ki so bili osleparjeni, oropa-i 
i ali s katerimi se je slabo rav-
ali. 
Brezplačno se daje nasvete pri-

eljencem, kateri so bili oslepar-
eni od bankirjev, odvetnikov, tr-
ovcev z zemljišči, prodajalcev 
arobrodnih listkov, spremljeval-
ev, kažipotov in posestnikov go-
tiln. 

Daje se informacije v natarali-
acijskih zadevah: kako: postati 
ržavljan, kjer se oglasiti za dr-
avljanske listine. 

Sorodniki naj bi se sestali s pri-
eljenci na Ellis Islandu ali pri 
Jarge Office. 

DRŽAVNI DELAVSKI 
DEPARTMENT 

(State Department of Labor) 
BUREAU OF INDUSTRIES 

AND IMMIGRATION. 
Urad v mestu New Yorku: 26 

.ast 29th St., odprt vsaki dan od 
. ure zjutraj do 5. popoldne in 
sredo zvečer od 8. do 10. ure. j 

rosei 

•ke in brado, ^ jffiffi J ko_e<? rabi to Pĵ Tf̂  ' 

rame brke in WSffifaBBpl̂ L 
oodpsdafi ia - -vA-'JRwf*8*— 
e o, i veli. Revmitlrem. kostibci ali trjrsnje • ro-nh. oô ab in križu t 8 dneh pcpolnoma ozdravim, »ne. opeklina, bule. ture. kr&tte ID ffrinte, potne one. kurje oft. bradovice. ozebline t par dneh opolnomt odstranim. Kdor bi moja zdravila bres •prha rabil, mu jamčim za $3.00. Plitta takol bo enlk in knjil'.ro. poči jem za>tnnj, 

JAKOB WAIIČIČ, 
1W2 K. 64th SU Cleveland. O. 

Velika vojna mapa 
vojskajocih se evropskih držav. 

Vel ikost l& 21 prt 2S palcih. 
CH3B Cena 15 centov. —i 

Eadej je natančen popis koliko obsega kaka driave, 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t d 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je_15 
centov. 

Pri nas Je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 1 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Balkanskih držav. Vsi so vezani v 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite nat I 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortland t Street, New York, N. Y 

MODERNO UREJENA 

m u m GLAS NARODI 
»««&K«r IHB! 
5 H £ VSAKOVRSTNE TISKOVIN« J £ 5 
^ ^ IZVRŠUJE PO NIZKIH — 

CENAH. 
• T « O 

- • DELO OKUSNO - * 
« • * m 

IZVRŠUJE P R E V O D I ! V 
DRUGE JEZIKE 

K • * * 

UNIJSKO ORGANIZIRANA 

* • * « 

POSEBNOST SO J 
DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE - PAMFLETI, 

CENIKI I T. D. 

VSA NAROČILA POŠLJITB NA t 

| SLOVENIC PUBLISHING CO. 
! 32 Cortlandt St., New York, N.Y. 
* 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do dobrega sem se prepričal, da dospejo denarne pofiiljatve 

tndi sedaj zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem Času 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za pošiljanje denarjev sorodnikom 
i i znancem v staro domovino,' 

100 K velja sedaj $14.80 s poštnino vred.; 

F R A N K S A K S E R 
82 Cortlandt Street, . New York, N. Y. 

6104 St Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

e.*} rmwij* pUaMlit «8«sjikl Im drlaralkl • kajlol Bate vi 
Bcttin 

"Doli z orožjem H' 
lAiv NlksIaJcTii T«lsš«j j« pluti: Knjlso mm • velikim MKP 

jt̂ m prebral in t njej nadel veliko koristnega. Ta ksjlss a«lo 
rpjlva na. človeka ln obsegi nebroj lepih mlill.... 

Friderik pl. Bodenstedt: Odkar je umrla BU«1 nI 
feiio na cvetu tako slavne pisateljice kot je Snttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: "Doll a orotjem je pravo ogledalo sedaajt-
ca teea. Ko ilovek prečita to knjigo, mora nehote pomlilltl, fla 
em bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: aelo dobra knjiga. 

Dr. Lad. Jak oh« v ski: To knjigo bi človek naj raj le poljubili 
V dno area me je pretreslo, ko sem jo prebral. 

Štajerski pisatelj Peter Roaecger »Me: Sedel sem v aekaa 
goad a rrl Krleglach ln lem bral knjigo a nailovom "Doli • oroi-

i" Prebiral aem Jo dva dneva neprenehoma, in sedaj lahke 
rečem, da sta ta dva dneva uekaj posebnega v mojem llvljenjv. 
Ko aem jo prebral, aem aaielel, da bi ae prestavilo knjigo v va* 
koltorna jealke, da bi jo imela vsaka knjigarna, da bo je tndi v 
Bolab ne cmelo manjkati. Na svetu so družbe, ki raaiirj&jo Sveta 
Plm«. Ali M M m mogle actaaovltl droibe, ki ki ruilrjaU I« 
ftajlge? 

I m f E Hartf n Te ja najbolj e«arljlva kajlga. far ššm VI 
Staj »ral__ 

C. Neaaaaaa Hefer: To Je najboljša kajlga. kar ae Jlk spi-
sali i i udje, ki se borijo aa svetovni mir.... 

Bana Land (na shoda, katerega je Imel leta 1890 v Berila«>9 
•e bezr slavil knjige, samo imenoval jo bom. Vsakemu jo bom pe-
andlL Naj bi tudi ta knjiga našla svoje apoetolje. ki bi 111 taje 
Icrliemsvet Ln učili vse narode.... 

Finančni minister Dunajewskl je rekel v nekem svojem govo-
ra v poelanskl sbornlci: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
spisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
Ikl strokovnjak, noben državnik, pač pa prlprosta ženska Berta 
pL Snttnerjeva. Prosim' Vas, posvetite par ur temu delu. 
ta ae KS bo alkde vel aavduševal aa vojno, šs bo prebral ta kajlg* 

ČINA M CENTOV. 
|a »ril 

Slovenic Publishing Co., 
13 Cortlandt Street, Mew York Citj, H. Y. 

&OJAKT NAROČAJTE SE NA "GLAS NARODA". NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR DRŽAVAH 

.'{.*» Nadaljevanji". 
V. -.-i. i. v, i , , j...v>--lano. La Ihiu-Sainte >iri(i morali zavzeti. 7.a-

) . i • r : n i in«.• .im«' za vsako i-i'no priboriti prosto pol v s«»-
^! tiii I'rvir j«- K»i I naš napad o«U»it. t* »d a z ozirom na sploš-
j«L j•• •!'./.{• j hiio br.v. vsakega ponicna. Po napadu kirazirjev .j«' tra-
jni«* |.r>'«-. j .'-asa, pridno >«i nas nt: novo iV.rmirali. 

I'-ii-.a j" t i < • u »ii im >n t it .i«' ti-a.jala dalje, pa tudi na naši desni 
S i .i' j«- /1 i"*•«•)«> frniieti. I li;it«-i i.ii dohiii nalogo jirodirati jm» r«j-
>'i j • t • i' t ' ..i iliii' • S a i 11T«*. Waki'inn .i«1 bilo jasno, da s«- hodt* tam vršil 
n.ijli jšj sj(..[,,!• . Ko smo tako r: kali s puškami v rokah, .i«"1 pojrleilal 
Hu«-Im> na « «-to in vzkliknil : 

i-»t o 11 * i/ps1.-jovorilo še n«'k;:j »Irujiili v«.jak<«v. Pogledal s«-m na 
• i \ i.ii ' nikogar dru«rf^a kot maršala Neva, ki je galop i-

r .' "i miš. i. i ddHku. I)ni«r drû tnnu slu nekaj pojasnjevala, pa 
i nivt, ni«»'_'lii / iifin 1 i prevelikega liruma razumeti. 

'"ji«" .i' maršal odjahal j>red fronto naših dveh bataljonov in 
-.M! .s«d«!.'M Možak se j«* bil ze nekoliko postaral, bolj suh j«1 po-

. . -i 1 ši 'i:i j«, bil pa >«• vi/dno isti. Ko nas je pogledal s svojimi 
' ' •• "'-m . i> vsakemu /delo. da nam »rleda naravnost v 

duš«.. t 
N • • b .i« •.i v • lazili n s;d»l jii proti La Hai«*-Šiiinte. potem je pa za-

i.' i. ii.- s.-«btj za-v zeli. I Mvit«- s»« skupaj! — Ako vi vzdr/.i-
' \ r ..i ' «•• .i arm::da! t)«l vas je odvisno! Sam vas bom vodil' 

' 1 11 Od p I J . 
1 i in smo bolj t.-K I i kakor korakali. — Jaz sem bil v 

!• 's. ! N j.- jahal [««>leg majorjev in stotnika Florentina. --
• i • • 1 i1 1 d .i n«* slišim \ (-r zvonov ampak da poslušam mrtvaško 

drujj drug. gii z besedami: — Nev je pri nas. — 
Ni«'- >ar ,e nam ni t reba bati. 

M isii , Mil p.;ikrat obrnil, kiikor tlii bi se hotel preprieati. 
• i. .. s vsi u«iano sb'«lim«». s|i sm«« vsi in vsakdo je mis!il: - Nev ! 

.)•* pri mis. Sovražnik bo kmalo izgubljen. 
I :11-..i i - vi h. k,.ki so nt-kateri ljudje neumni. — Mi smo bili za-' 

I l "I X' - • - ! 
• i sv.-,, /iti«)jjt*. k«-r j« (M! .Nev j>ri ims. nikomur }>a ni n i t i v! 

• s«-;.;. i .i v m («1 ii k« • lahko ustivle, kakor nas enega. Zal 
\ jak '. ki s., padali "koli nas, se n i t i zmenili nismo. 

kmalu smo približali vasi. Vsa «»kna so bilii zabita, toda v j 
\ "m 1 •' •' i u je bil pin- otlpriin. iz katerih se je bliskalo in po-! 
kal«, da j e bil« p n . j 

N s? r, -m.i ..pazili nits., brigado, ki je prodirala v isti 
K- ' . ... kr.ii zakrieali: Živel eesar! - i«' maršal znova j»o- ] 

t.-Oil s;,},| jo in zaklienl: Naprej! 
I 'isk. -ni" ii H'li \si pripravljeni-, doeim s«t nam torbice za j)atro-

ne l.uihab- M-uiletrja «>l» životu. -
I ; -1 ii-.ui i«' bi! izgubil za par trenutkov izpred o«"i. in zapa- i 

ib i I : : \ i.k" his«i. Preko eeste so ležala skednena vrata, s | 
l.,tf rim i -o najbrž«' /e drugi fio^kušali vdreti v hišo. 

tarsal r< k> 1'iintje, sedaj j>a le! V to hišo moramo priti. 
• n šli v. !tk «i« i>i-l .)r«2g iu jra privlekli na e«*sto. Pet-

. ii .ix.ijs.'t nas j«, bilo, ki sni«, pometali puške vstran, vzdignili | 
<!. "'. i s, z.ip-.di': \ vrata. \ rata so sicer počila. t«»<!a udala se niso. ! 

. .ii i' bul i i sm . pit nismo niiVsar opravili. Slednjič nismo bili več 
1 i nei-m. K i «- so U i im p« padal«- z glave, gledali smo divje in i 
' --n bdi krvavi na rokah in obrazih. — Parkrat so se mi i 

ziišibil,« I oh-na. slednji«* sem j>a omahnil. 
K. m s, / |., i a\--.b-l, ni t ib* ne Bucheja. ne 1 Vbedeja, ne mar-j 

il >••' .'•' 1 I ' I- '.i bilo njih. i«- bilo toliko v«V- drugih. Ko smo za- ' 
1 1 h. '.•?! š. / \..'-jo. skoraj m.ioveško silo, j.* za o ril krik: Živci j 

>»'l.- fr.iii.i sii,., • • r< vub-li. <iii s,, bili naši ž«- na dvorišču. Kol smo 
. J i Mii m sh..,cili preko ograje. Se danes mi ni jasno, na kak! 

ii;o'-iii smo prišli t ja in iiis.-dli hišo. 
•«'>'• prisl- / iiiisjuotne strani, j.- hilo t.» junaštvo. «bt mu ga ni! 

I'ar" P r i s e « n . : is -e. sm., vi.b-li. kak«> so naši klali Nemce. l\a-j 
111 • 1 ' l'"g''did i-lovck. .!«• "jiiizil mlako krvi. kamorkoli je Šel. je i 
stopil na par mrtvecev. * j 

\ .-h!, r:: s. -ni za s' j sa! ki i<- : -losi]. ' .Tosip ! — in som se takoj spom- I 
nil : Uuche m« kliče! 

/iip.i/.'! s..m p.tlt-o; drvarniee, ko se je boril s petimi ali Sesti- j 
1 1 1 V".iaki. Obenem s,-m zapazil pri vogalu r.udi ('ebedeja, ki1 

je nekaj pripovedoval svojim vojakom. 
< 'ebedej! ' ' » « > ' ^ ' 

Pri irl s. s. .!,, i4u« hejii ii. «ra vpritšal. kaj pomeni, da gii liiiši 
•letnik.« mi htn-ejo pomoriti' — je odvrnil — pa j i h ne bodo. — 

Kar sem jaz vjel. j«* moje. 
't.-m je b i l prihitel tudi <"ebedej, prijel prvega visljivea za 

™rl«. in se Mili takole predstavil: 
J;i/ >. n> r.-be.b-j in aem narednik pri šestem polku. — Po bit-

ki • • bova na.lalje pomenila 
\ ojiik. je to tak" presenetil« da su brez besedice odšli. 
\ hisi sinu t sli s«- nekega nemškega častnika, ki nam je molče 
.lil - .bi jo in li.-k.-irM Nem« a. ki nas je p(> nemško prosil: — Pu-

" ias. l j u b i Kram-ozje. s ; :j se ra«l udam. — Saj nisem slab «"-lovek. 
\ 111 s i smo ..sta'I toliko časa. dokler ni bil iz« lan signal za odhod. 

K . , mo bili /e v vrstah, je sporočil ( ebedej stotniku Florentinu. da 
v-', !! ' ' ' niajorjii in enega vojaka. Pripeljali so jih na dvori-1 

see. potem S" jili pa zaprli v sobo. kj«>r je bilo že pet ali šest drugih 

I" .)'• i>! —' • n.-k dv.-h batljonov. ki sta branila La Ilaie-Sainte. 
d".Item s o bili naši kirazirji porazili dva druga bataljona, ki 

s, b l ižala vasi in hotela priti prvima na pomoč, 
s t. m smo zas.-dli z. lo važno strategieno }>ostojanko. Bili smo do-

:-!•" /.i\.iroviiui ill oddaljeni komaj dvesto korakov od prvih sovraž-
ni Akih vrst. 

Ko sum se ti.'koliko odpočili in v prvi sapi drug drugemu pripo-
V. .vali svoje doživljaje, je prišlo poročilo da se nam bližajo Prusi 
HI da mis nameravajo od strani napasti. 

r<> j«- b i l o seveda strašno poročilo. — Rekruti, ki se niso zave-
' li le-. ..sli, položaja, so začeli kričati: — Se toliko boljše. — Bomo 
pa s Ibuse pobili. Nam ne more biti nobeden kos. 

1 h.i. ki s«i pa vedeli, kaj se bo zgodilo, so se kesali, ker nismo iz-
rabili z 111; i Lr (* pri Ligny in pobili umikajočih se Prusov. Pustili smo 
jih oditi z vso svojo kavalerijo. 

' Vsar je bil sicer poslal naslednji dan maršala Grouchyja z 32,000 
lr.ožmi z I P r u s i . toda to je bilo veliko prepozno. — V petnajstih urah j 
so in, Ii Prusi dovolj časa. da so se še preeej redno umaknili in se 
sporazumeli z Angleži. 

Naši. edino tipanje je bilo, da nam pride Gru-»chy na pomoč. — 
Bali smo se, da cesar ni bil izdal tega povelja. 

Lahko si mislite, da mi navadni vojaki nismo prišli na to misel, 
pae pa O tem živahno razmotrivali častniki in generali. — Mi vo-
jak. nismo vedeli ničesar. Stali smo kot nedolžna jagnjeta, ki ne ve-


